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Balkonklammer
VARIO - Montage- und
Gebrauchsanleitung

Lesen Sie diese Anlei-

tung, insbesondere die

Sicherheitshinweise, voll-
standig und sorgfaltig durch. Die
Nichtbeachtung dieser Anwei-
sung kann zu Verletzungen oder
Schaden am Gerat flihren. Be-
wahren Sie die Gebrauchsanlei-
tung zum spateren Nachschlagen
oder fir die Weitergabe an Dritte
auf.

Ilhre Sicherheit
Bitte beachten Sie die
folgenden Sicherheits-
hinweise. Fir Schaden
infolge von Nichtbeachtung haf-
tet der Hersteller nicht.
Bei aufkommendem Wind oder
Gewitter den Sonnenschirm
schlieRen und mit dem Klett-
band sichern oder aus der Bal-
konklammer nehmen. Er konnte
sonst von einer Boe erfasst wer-
den und Schéaden anrichten.
Die Balkonklammer ist kein Kin-
derspielzeug. Kinder kdénnten
sich die Finger klemmen oder
anderweitig verletzen.

Verwendungszweck

Die Balkonklammer ist geeignet
als Halterung flr Sonnenschir-
me mit einem Schirmstockdurch-
messer von 22 bis max. 32 mm
sowie fir Balkongelander mit
einem Durchmesser von 33 bis
max. 48 mm.

Die Balkonklammer ist nur zum
Einsatz im privaten Bereich be-
stimmt.

Montage der

Balkonklammer

» Kunststoffpuffer a und Metall-
platte b mit vier Schrauben d
mithilfe des Innensechskant-
schlissels f waagerecht am
Balkongelander befestigen
(siehe Bild C).
Fir Gelanderholme mit gro-
Rerem Durchmesser (ab ca.
40 mm) die Schrauben e ver-
wenden.

Befestigung des

Schirmstocks

+ Schirmstock g zwischen
Kunststoffpuffer a und Metall-
platte ¢ klemmen und Metall-
platte ¢ mit vier Schrauben d
mithilfe des Innensechskant-
schlissels f senkrecht am
Kunststoffpuffer a befestigen
(siehe Bild D).



Pflege + Lagerung
Saubern Sie die Balkonklammer
regelmafig, um ein einwandfrei-
es Gleiten der beweglichen Teile
zu gewabhrleisten. Gewinde ge-
benenfalls mit Silikon- oder Tef-
lon-Gleitspray einsprihen.

Alle tragenden Teile wie Metall-
platten, Streben, Schrauben etc.
regelmaRig auf festen Sitz Uber-
prufen und gegebenenfalls nach-
ziehen.

Die Metallteile der Balkonklam-
mer regelmafig auf Roststellen
Uberprifen und diese gegebe-
nenfalls ausbessern. Zur Reini-
gung lediglich ein wenig Seifen-
lauge verwenden.

Zum Uberwintern Balkonklam-
mer in vollkommen trockenem
Zustand abbauen und in einem
trockenen, gut durchlifteten
Raum lagern.

Garantie

Die Garantiefrist fiir diesen Arti-
kel betragt 36 Monate.

Sollten Sie wahrend dieser Zeit
einen Defekt feststellen, wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler.
Damit dieser Ihnen schnell hel-
fen kann, bewahren Sie bitte den
Kaufbeleg auf und nennen Sie
uns den Modellnamen und die
Artikelnummer.

Von der Garantie ausgeschlos-

sen sind:

— Lackschaden, die auf norma-
le Abnutzung zurtickzufiihren
sind

— Schaden durch nicht-bestim-
mungsgemaflen Gebrauch
(z.B. gewerbliche Nutzung)

— Schaden durch Wind, Uber-
drehen der Schrauben, starkes
Ziehen an der Balkonklammer

— Schaden durch bauliche Ver-
anderungen an dem Artikel

Service

Liebe Kundin, lieber Kunde,
obwohl! wir unsere Artikel vor der
Auslieferung einer eingehenden
Endkontrolle unterziehen, kann
es vorkommen, dass einmal ein
Zubehorteil fehlt oder dass ein
Teil wahrend des Transports be-
schadigt wurde. Wenden Sie sich
in diesem Fall an unsere Hotline
und nennen Sie uns den Modell-
namen und die Artikelnummer.



Hotline

Sie erreichen uns

Mo. bis Do. von 8° bis 16° Uhr
Fr. von 8% bis 12°° Uhr

unter der Telefonnummer
in Osterreich (07722) 632 05-316
in Deutschland (08571) 91 22-316

in Tschechien (0386) 301615
in Polen (0660) 460460
in Slowenien (0615) 405673
in Kroatien (0615) 405673
in Ungarn (0043) 7722/63205-107
in Russland (095) 6470389
Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchlofRstralie 24

A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com

Technische Daten

Artikelnr.: 85799VA
Abmessungen, mm: 120 x 100 x 65
Schirmmast-Durchmesser,

mm; 22-32
Gelander-Durchmesser,

mm: 3348
Gewicht in kg: 0,6
Artikelnr.: 85799VAXL

Abmessungen, mm:; 120 x 120 x 78
Schirmmast-Durchmesser,

mm; 32-48
Gelander-Durchmesser,

mm: 3248
Gewicht in kg: 0,6

Alle Angaben sind Zirka-Werte.
Technische Anderungen vorbe-
halten.



VARIO balcony clamp -
Assembly and user
manual

Carefully read through

the complete user man-

ual, particularly the safe-
ty notes. Failure to heed this in-
struction may result in severe
injury or damage to the product.
Hold onto the user manual for fu-
ture reference or in order to pass
it on to third parties.

Your safety

Please observe the fol-
lowing safety notes. The

manufacturer is not lia-
ble for damage as the result of
failure to comply.
In the case of approaching wind
or storm, close the sun shade and
secure it with the Velcro® strip or
take it out of the balcony clamp.
Otherwise, it could get caught by
a wind gust and inflict damage.
The balcony clamp is not a chil-
dren’s toy. Children could crush
their fingers or otherwise injure
themselves.

Intended use

The balcony clamp is suitable for
holding sun shades with a shade
pole diameter of 22 to max. 32 mm
as well as balcony rails with a diam-
eter from 33 to max. 48 mm.

The balcony clamp is only intend-
ed for private use.
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Assembling the

balcony clamp

» Using the Allen key f and four
screws d, mount the plastic
pad a and metal plate b on the
balcony rail in a level position
(see figure C).
Use the screws e for rails with
a larger diameter (approx.
40 mm or above).

Mounting the shade

pole

* Clamp the shade pole g be-
tween the plastic pad a and
metal plate ¢ and secure the
metal plate ¢ vertically on the
plastic pad a with four screws d
using the Allen key f (see fig-
ure D).

Care + storage

Clean the balcony clamp regular-
ly to ensure that the mobile parts
slide properly. If necessary, spray
the threading with a silicon or Tef-
lon® lubricant spray.

Regularly check to make sure
that all load-bearing parts such
as metal plates, braces, screws
etc. are securely seated and
tighten them if necessary.
Check the metal parts of the
balcony clamp regularly for rust
spots and clean them away if nec-
essary. Use only a small amount
of soap solution for cleaning.



During the winter, disassemble
the balcony clamp in a complete-
ly dry state and store it in a dry,
well-ventilated area.

Warranty

The warranty period for this prod-
uct is 36 months.

If you discover a defect during
this time, please consult your
vendor. To ensure that the ven-
dor is able to promptly assist you,
please have your sales slip ready
and specify the model name and
product number.

The warranty does not cover:

— Damage to the paint due to
normal wear and tear

— Damage due to improper use
(e.g. commercial use)

— Damage caused by wind, over-
winding screws, forceful pulling
on the balcony clamp

— Damages caused by structural
changes to the product

Service

Dear customer,

Although our products are sub-
ject to an in-depth final inspec-
tion prior to being shipped out, it
is possible that an accessory is
missing or that a part sustains
damage while in transit. In such
a case, please contact our hotline
and provide us with the model
name and article number.

Hotline

You can reach us

MON. ~ THU. from 8 a.m.to 4 p.m.
FRE. from 8 a.m. to 12 p.m.

at the phone number
in Austria  (07722) 632 05-316
in Germany (08571) 91 22-316
in the Czech Republic

(0386) 301615

in Poland (0660) 460460
in Slovenia (0615) 405673
in Croatia (0615) 405673
in Hungary

(0043) 7722/63205-107
in Russia (095) 6470389
Address
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlof3stralle 24

A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com



Technical data

Article no.: 85799VA
Dimensions, mm: 120 x 100 x 65
Shade pole diameter, mm:

22-32
Rail diameter, mm: 33-48
Weight in kg: 0.6
Article no.: 85799VAXL

Dimensions, mm: 120 x 120 x 78
Shade pole diameter, mm:

32-48
Rail diameter, mm: 32-48
Weight in kg: 0.6

All data are approximate values.
Technical changes reserved.



Pince de balcon
VARIO-

Notice de montage et
d‘utilisation

Veuillez lire cette notice

— particulierement les

consignes de securité —
entiérement et avec minutie. Le
non-respect de ces instructions
peut causer des blessures ou
des dommages sur l'appareil.
Conservez le mode d’emploi
pour le consulter ultérieurement
ou pour le donner a la personne
a qui vous le cédez.

Votre sécurité

Veuillez impérativement
suivre les consignes de

sécurité suivantes. Le fa-
bricant n'est en rien responsable
des dommages suite a un
non-respect de la notice.
En présence de vent ou d’'orage,
fermer le parasol et, si possible,
le sécuriser avec la bande Vel-
cro® ou le retirer de la pince de
balcon. Sinon, il pourrait étre
emporté par un coup de vent et
causer des dégats.
La pince de balcon n’est pas un
jouet pour enfant. Les enfants
peuvent s’y coincer les doigts ou
autre.

Utilisation

La pince de balcon convient
comme support pour des para-
sols avec un diametre de pied de
22 a 32 mm maxi ainsi que pour
des rambardes de balcon d’'un
diameétre de 33 a 48 mm.

La pince de balcon est unique-
ment destinée a une utilisation
dans le prive.

Montage de la pince de

balcon

* Fixer horizontalement le
tampon en plastique a et la
plaque métallique b avec les
quatre vis d a l'aide d’'une clé
six pans f sur la rambarde du
balcon (voir figure C).
Pour les longerons de ram-
barde de plus gros diamétre (a
partir d’environ 40 mm), utiliser
les vis e.

Fixation du pied du

parasol

» Coincer le pied du parasol g
verticalement entre le tampon
en plastique a et la plaque mé-
tallique c et fixer la plaque mé-
tallique ¢ avec quatre vis d a
l'aide de la clé six pans f contre
le tampon en plastique a (voir
figure D).



Entretien + Stockage
Nettoyez la pince de balcon pour
garantir un coulissage sans pro-
bléme des piéces amovibles. Si
nécessaire, pulvérisez de la si-
licone ou du Téflon® sur le file-
tage.

La bonne fixation de toutes les
pieces porteuses comme les
plaques métalliques, les jambes
de force, les vis etc. doit étre
contrblée régulierement et, si né-
cessaire, resserrer chaque piece.
Il faut vérifier réguliérement si les
pieces métalliques de la pince
de balcon ne sont pas rouillées
et, si nécessaire, les traiter. Pour
le nettoyage, utilisez uniquement
un peu d'eau savonneuse.

Pour passer I'hiver, démonter la
pince de balcon lorsqu’elle est to-
talement séche et la ranger dans
un endroit sec bien ventilé.

Garantie

Le délai de garantie accordé pour
cet article est de 36 mois.

Si pendant cette période vous
constatiez un défaut, veuillez
vous adresser a votre revendeur.
Afin de pouvoir vous aider rapi-
dement, conservez le justificatif
d’achat et indiquez-nous le nom
du modéle et le No d’article.

Sont exclus de la garantie :

— les dommages sur la peinture
provoqués par une utilisation
normale
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— les dommages dus a une ultili-
sation non conforme aux pres-
criptions (dans un cadre com-
mercial, par exemple)

— les dommages par le vent, le
forcage des vis, un serrage
trop fort de la pince a balcon

— les dommages dus a des mo-
difications constructives ap-
portées a l'article

Service

Cheére cliente, cher client,

Bien que nous soumettions
nos articles a un contréle final
détaillé avant la livraison, il se
peut qu’une fois un accessoire
mangue ou qu’une piéce soit en-
dommagée durant le transport.
Dans ce cas, veuillez vous adres-
ser a notre service téléphonique
en indiquant le nom du modeéle et
le numéro de référence.

Service téléphonique
Vous nous joignez
du lu. au je.

le ve.

de8ha1i16h
de8ha1i2h

au numéro de téléphone
en Autriche (07722) 632 05-316
en Allemagne (08571) 91 22-316

en Tchéquie (0386) 301615
en Pologne (0660) 460460
en Slovénie (0615) 405673
en Croatie (0615) 405673
en Hongrie (0043)7722/63205107
en Russie (095) 6470389



Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schlof3stralie 24
A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com

Données techniques

N° réf. : 85799VA
Dimensions, mm: 120 x 100 x 65
Diameétre du pied

du parasol,mm : 22332
Diamétre de la rambarde

de balcon, mm : 33a48
Poids en kg : 0,6
N° réf. : 85799VAXL

Dimensions, mm: 120 x 120 x 78
Diameétre du pied du parasol,

mm : 32 a48
Diamétre de la rambarde

de balcon, mm : 32a48
Poids en kg : 0,6

Toutes les indications sont des
valeurs approximatives. Sous
réserve de modifications tech-
niques.

1
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Staffa da balcone
VARIO-

Istruzioni di montaggio
e per l'uso

Leggere attentamente e

fino alla fine le presenti

istruzioni, soprattutto le
note relative alla sicurezza. La
non osservanza di questa racco-
mandazione pud comportare le-
sioni o danni all’'apparecchio.
Conservare le istruzioni per l'uso
come riferimento futuro o per
consegnarle a terzi in caso di
cessione dellombrellone.

Per la vostra sicurezza
Si prega di osservare le
seguenti note relative al-
la sicurezza. Il produtto-
re rifiuta ogni responsabilita per i
danni insorti in seguito alla loro
non osservanza.
Chiudere I'ombrellone se minac-
cia vento o temporale e fissarlo
con il nastro a strappo o rimuo-
verlo dalla staffa da balcone.
Potrebbe essere colpito da una
raffica e causare danni.
La staffa da balcone non & un
giocattolo per bambini. | bambini
rischiano di schiacciarsi le dita o
ferirsi in altro modo.
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Impiego conforme alla
destinazione

La staffa da balcone & adatta co-
me supporto per ombrelloni con
un diametro di 22—-32 mm max. e
per ringhiere con un diametro di
33—48 mm max.

La staffa da balcone & destinata
esclusivamente all'uso privato.

Montare la staffa da

balcone

* Fissare i terminali di plastica a
e la piastra metallica b con
quattro viti d utilizzando una
chiave a brugola f orizzontal-
mente sulla ringhiera del bal-
cone (vedi Figura C).
Per longheroni della ringhiera
con diametro maggiore (da ca.
40 mm), utilizzare le viti e.

Fissare il palo

dell’ombrellone

* Fissare il palo delllombrello-
ne g tra i terminali di plastica a
e la piastra metallica ¢ e fis-
sare la piastra metallica ¢ con
quattro viti d utilizzando una
chiave a brugola f verticalmen-
te sui terminali di plastica a (ve-
di Figura D).



Manutenzione +
stoccaggio

Pulire regolarmente la staffa da
balcone, affinché le parti mobili
scorrano alla perfezione. Se ne-
cessario, spruzzare la filettatura
con del silicone o spray a base
di teflon.

Controllare regolarmente la tenu-
ta di tutte le parti portanti, come
piastre metalliche, puntoni, viti,
ecc. e serrare se necessario.
Controllare regolarmente l'as-
senza di ruggine sulle parti me-
talliche della staffa da balcone e
riparare, se necessario. Per pu-
lire & sufficiente un po’ d’'acqua
saponata.

Per lo stoccaggio durante l'inver-
no, smontare la staffa da balco-
ne in condizioni completamente
asciutte e riporla in un locale
asciutto e ben aerato.

Garanzia

Il periodo di garanzia per questo
articolo & di 36 mesi.

Se durante il periodo di validita
della garanzia riscontrate un di-
fetto, vogliate rivolgervi al vostro
rivenditore. Per ricevere un rapi-
do aiuto, si raccomanda di con-
servare lo scontrino e di comu-
nicare il nome del modello ed il
numero articolo.

b

Sono esclusi dalla garanzia:

— danni alla vernice riconducibili
alla normale usura

— danni per uso non conforme
(ad esempio uso in ambito pro-
fessionale)

— danni causati da vento, ser-
raggio eccessivo delle viti, ec-
cessivo sforzo della staffa da
balcone

— danni per modifiche strutturali
dell’articolo

Servizio assistenza
Gentili clienti,

sebbene i nostri articoli vengano
sottoposti prima della consegna
ad un accurato controllo di quali-
ta, puod a volte succedere che un
pezzo manchi o si sia danneg-
giato durante il trasporto. In tale
eventualita vogliate rivolgervi alla
nostra hotline, indicando il nome
del modello ed il codice articolo.

13
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Hotline
Siamo a Vostra disposizione
da lunedi a giovedi
dalle ore 8% alle ore 16°°
il venerdi
dalle ore 8% alle ore 12%°

al numero telefonico

Austria (07722) 632 05-316
Germania (08571) 91 22-316
Repubblica Ceca (0386) 301615
Polonia (0660) 460460
Slovenia (0615) 405673
Croazia (0615) 405673
Ungheria (0043)7722/63205107
Russia (095) 6470389
Indirizzo

doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchlofRstralte 24

A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com
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Dati tecnici

Cod. art.: 85799VA
Dimensioni, mm: 120 x 100 x 65
Diametro del palo
del’lombrellone, mm: 22-32
Diametro della ringhiera, mm:

33-48
Peso in kg: 0,6
Cod. art.: 85799VAXL

Dimensioni, mm: 120 x 120 x 78
Diametro del palo
del’lombrellone, mm: 32-48
Diametro della ringhiera, mm:
32-48
Peso in kg: 0,6

Tutti i dati sono approssimativi.
Con riserva di modifiche tecni-
che.



Abrazadera para bal-
con VARIO -
Instrucciones de mon-
taje y manual de ins-
trucciones

Lea detenidamente to-

das las instrucciones,

sobre todo las indicacio-
nes de seguridad. La inobser-
vancia de estas instrucciones
puede provocar lesiones o dafios
en el equipo. Conserve este ma-
nual de instrucciones para con-
sultarlo mas adelante o para ce-
derlo a otras personas.

Su seguridad

Tenga en cuenta las si-
guientes indicaciones de

seguridad. En caso de
dafios debidos al incumplimiento
de las instrucciones, el fabricante
no se considerara responsable.
Si aparece viento o alguna tor-
menta, cierre el parasol y ase-
gurelo con la cinta de velcro o
retirelo de la abrazadera para
balcon. Podria ser arrastrado por
una rafaga y causar danos.
La abrazadera para balcon no es
un juguete. Los nifios pueden pi-
llarse los dedos o lesionarse de
otra manera.

Uso previsto

La abrazadera para balcén es-
ta indicada para parasoles con
un diametro de mastil de 22 a
32 mm como max., y una baran-
dilla de balcén con un diametro
de 33 a 48 mm como max.

La abrazadera para balcon esta
concebida unicamente para usar
en el ambito privado.

Montaje de la abraza-

dera para balcén

* Fije en horizontal a la barandi-
lla el tope de plastico a y la pla-
ca metalica b con cuatro tor-
nillos d usando la llave Allen f
(véase la imagen C).
Para barandillas con didmetros
superiores (a partir de unos
40 mm), utilice los tornillos e.

Fijacion del mastil del

parasol

* Coloque el mastil del parasol g
entre el tope de plasticoay la
placa metalica ¢, y fije la pla-
ca metdlica ¢ con cuatro tor-
nillos d usando la llave Allen f
en vertical al tope de plastico a
(véase la imagen D).
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(Es)

Cuidado y almacena-
miento

Limpie periédicamente la abra-
zadera para balcén para que las
piezas moviles se deslicen bien.
En caso necesario, rocie la ros-
ca con pulverizador de silicona o
teflon®.

Revise peridodicamente que to-
das las piezas portantes, como
placas de metal, travesanos, tor-
nillos, etc. estén en su sitio y, da-
do el caso, apriételas.

Revise peridédicamente las pie-
zas metalicas de la abrazadera
para balcén por si presenta pun-
tos oxidados y, en caso necesa-
rio, reparelos. Para la limpieza,
emplee Uunicamente un poco de
lejia jabonosa.

Durante el invierno, desmonte la
abrazadera para balcén cuando
esté totalmente seca, y guardela
€en un espacio seco y bien ven-
tilado.

Garantia

El periodo de garantia para este
producto es de 36 meses.

Si detectase un defecto duran-
te este periodo, dirijase a su
distribuidor. Para que le pueda
prestar ayuda rapido, guarde el
justificante de compra vy cite el
nombre del modelo y el nimero
de articulo.
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La garantia no cubre:

— los dafios de la pintura debidos
al desgaste normal

— los dafios por un uso indebido
(p. €j., por uso comercial)

— los dafios por viento, por forzar
los tornillos, por tirar fuerte de
la abrazadera para balcon

— los dafos por modificar la es-
tructura del producto

Servicio técnico
Estimado cliente:

Aunque sometemos nuestros
productos a exhaustivos contro-
les finales antes de la entrega,
puede ocurrir que alguna vez
falte algun accesorio, 0 que una
pieza se dafie durante el trans-
porte. En este caso, dirijase a
nuestros teléfonos de asistencia
y diganos el nombre del modelo
y el numero de articulo.

Teléfonos de asisten-
cia

Nos puede localizar

deLald de 8% a 16° horas
V de 8% a 12° horas

en estos numeros de teléfono

en Austria (07722) 632 05-316
en Alemania (08571) 91 22-316
en Republica Checa (0386) 301615

en Polonia (0660) 460460
en Eslovenia (0615) 405673
en Croacia (0615) 405673
en Hungria (0043)7722/63205107
en Rusia (095) 6470389



Direccidén

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schlof3stralie 24
A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com

Datos técnicos

N.° articulo: 85799VA
Dimensiones, mm: 120 x 100 x 65
Diametro del mastil

del parasol, mm:; 22-32
Diametro de la

barandilla, mm: 33-48
Peso en kg: 0,6
N.° articulo: 85799VAXL

Dimensiones, mm: 120 x 120 x 78
Diametro del mastil

del parasol, mm:; 32-48
Diametro de la

barandilla, mm: 32-48
Peso en kg: 0,6

Todos los valores son aproxima-
dos. Reservado el derecho de
modificaciones técnicas.
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Balkonklemme VARIO-
Montage- og brugsvej-
ledning

Du bedes leese denne

vejledning fuldsteendigt

og grundigt igennem,
specielt sikkerhedshenvisninger-
ne. Tilsideseettelse af denne vej-
ledning kan fare til kveestelser
eller skader pa udstyret. Du be-
des opbevare brugsanvisningen
til senere brug eller til videregivel-
se til tredjemand.

Din sikkerhed
Du bedes overholde fal-
gende sikkerhedshenvis-
ninger. Producenten haef-
ter ikke for skader som folge af
tilsidesaettelse.
Hvis bleest eller uvejr traekker
op, slas parasollen ned og sik-
res med velcrobandet eller tages
ud af balkonklemmen. Ellers kan
den fanges af et vindstad og an-
rette skader.
Balkonklemmen er ikke bgrnele-
getgj. Bgrn kan klemme fingrene
eller kvaestes pa anden vis.

Anvendelse

Balkonklemmen er beregnet som
holder til parasoller med en pa-
rasolstokdiameter pa 22— maks.
32 mm samt til balkongelaendere
med en diameter pa 33— maks.
48 mm.
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Balkonklemmen er kun beregnet
til anvendelse pa privat omrade.

Montage af balkonk-

lemme

* Plaststopklods a og metal-
plade b fastgeres med fire
skruer d ved hjeelp af unbra-
kongglen f vandret pa balkon-
geleenderet (se billede C).
Til geleendertveersteenger med
starre diameter (fra ca. 40 mm)
anvendes skruerne e.

Fastgorelse af parasol-

stok

» Parasolstok g klemmes mel-
lem plaststopklods a og me-
talplade ¢, og metalplade ¢
fastggres med fire skruer d
ved hjeelp af unbrakongglen f
lodret pa plaststopklodsen a
(se billede D).

Pleje + opbevaring
Balkonklemmen renggres regel-
maessigt for at sikre, at de bevae-
gende dele glider upaklageligt.
Gevind sprgjtes eventuelt med
silikone- eller teflon-glidespray.
Alle baerende dele som metalpla-
der, stivere, skruer etc. kontrolle-
res for stram pasning og efter-
spaendes eventuelt.
Balkonklemmens metaldele kon-
trolleres regelmaessigt for rust,
som eventuelt udbedres. Til ren-
gering anvendes kun en smule
saebelud.



Til overvintring demonteres bal-
konklemmen i fuldsteendig ter
stand og opbevares i et tgrt, godt
ventileret rum.

Garanti

Garantiperioden pa dette produkt
er 36 maneder.

Safremt du konstaterer en defekt
i denne periode, bedes du hen-
vende dig til din forhandler. For
at denne hurtigt kan hjeelpe dig,
bedes du gemme kgbsbeviset
og oplyse om modelnhavn og va-
renummer.

Udelukket fra garantien er:

— lakskader, som skyldes nor-
malt brug

— skader grundet ikke-forskrifts-
maessig anvendelse (f.eks. er-
hvervsmaessig anvendelse)

— skader pga. blaest, skruer
skruet over gevind, steerk be-
lastning af balkonklemmen

— skader grundet konstruktions-
andringer pa produktet

Service

Keere kunde

Selvom vore produkter er un-
derkastet en grundig slutkontrol
forud for udlevering, kan det
forekomme, at en tilbeharsdel
mangler, eller at en del er beska-
diget under transporten. | dette
tifeelde bedes du henvende dig
til vores hotline og oplyse om mo-
delnavn og varenummer.

Hotline
Vi treeffes
Man. — tors. fra 8% til 16°°
Fre. fra 800 tj| 1200

pa telefonnummer

i Dstrig (07722) 632 05-316
i Tyskland (08571) 91 22-316
i Tjekkiet (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenien (0615) 405673
i Kroatien (0615) 405673
i Ungarn (0043)7722/63205107
i Rusland (095) 6470389
Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchloRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com
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Tekniske data

Varenr.: 85799VA
Dimensioner, mm: 120 x 100 x 65
Parasolstok-diameter, mm:

22-32
Gelaender-diameter, mm:

33-48
Veegt i kg: 0,6
Varenr.: 85799VAXL

Dimensioner, mm: 120 x 120 x 78
Parasolstok-diameter, mm:

32-48
Gelaender-diameter, mm:

32-48
Veegt i kg: 0,6

Alle data er cirka-veerdier. Tekni-
ske endringer forbeholdt.

20



Svalaklemma VARIO-
Leidbeiningar um
uppsetningu og notkun

Lestu pennan leidarvisi

vandlega til enda, ein-

kum Oryggisleidbei-
ningarnar. Sé leidbeiningunum
ekki fylgt getur pad leitt til likam-
stjébns eda tjons a4 bunadinum.
Geymdu leidbeiningarnar svo pu
getir rifjad paer upp sidar eda synt
peer pridja adila.

Oryggi pitt

Hafdu eftirfarandi 6ryggi-
satridi i huga. Framle-

idandinn er ekki abyrgur
fyrir tjoni sem hlyst af pvi ad fara
ekki eftir peim.
i vindi eda stormi skal loka solhli-
finni og festa hana med riflasnum
eda taka hana ur svalaklemmun-
ni. Annars getur vindhvida tekid
hana og skemmdir ordid.
Svalaklemman er ekki barnaleik-
fang. Born geta klemmt sig eda
slasad sig med 66rum heetti.

Notkun

Svalaklemmunni er eetlad ad ve-
ra haldari fyrir sélhlifar med stan-
garpvermal fra 22 og ad hamarki
32 mm svo og svalahandri® sem
eru allt fra 33 og ad hamarki 48
mm ad pvermali.

Svalaklemman er eingdngu eet-
lud til einkanota.

(1s)

Uppsetning

svalaklemmunnar

* Festu plastpudann a og
malmplétuna b med skrufu-
num fjérum d med sexkanti-
num f larétt & svalahandri6id
(sja mynd C).
Notadu skrufurnar e a handrid
sem eru med steerra pvermal
(fra u.p.b. 40 mm).

Stéong solhlifarinnar

fest

* Klemmdu stdéngina g a milli
plastpudans a og malmplétun-
nar ¢ og festu malmplétuna ¢
med skrufunum fjéorum d med
sexkantinum f [66rétt a plast-
pudann a (sja mynd D).

Umhirda og geymsla
Prifa skal svalaklemmuna reglule-
gatilad tryggja ad feeranlegir hlutar
hennar renni audveldlega. Ef pess
gerist porf skal uda skrufganginn
med silikoni eda teflon-smurefni.
Skodid reglulega festingar & 6llum
burdarhlutum eins og malmplétum,
slam, skrufum, o.s.frv. og herdid ef
porf krefur.

Athugid reglulega hvort malmhlutar
svalaklemmunnar séu farnir ad ry®-
ga og lagid ef porf krefur. Nota ma
dalitié af sapuvatni til ad prifa hann.
Pegar vetur gengur i gard skal fjar-
leegja svalaklemmuna a@ medan
han er purr og geyma hana a pur-
rum og vel loftraestum stad.
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(1s)

Abyrgé

Abyrgd er tekin & pessari voru i
36 manudi.

Ef pu finnur galla a pessum tima
skaltu hafa samband vid séluadi-
lann. Til ad flyta fyrir pjonustu
skaltu geyma kvittunina og gefa
upp gerd og hlutarnumer.

Undir abyrgdina fellur ekki:

— Skemmdir a lakki sem rekja
ma til venjulegs slits

— Tjon sem hlyst af notkun an-
narri en peirri sem aetlast er il
(svo sem i atvinnuskyni)

— Tjon sem hlyst af vindi, ofhers-
lu a skrafum, kroftugu togi i
svalaklemmuna

— Tjén sem rekja ma til brey-
tinga sem gerdar hafa verid a
bunadinum

Pjonusta

Keeri vidskiptavinur,

pratt fyrir ad vorur okkar séu
vandlega yfirfarnar adur en peer
eru afhentar getur pad komid fyrir
ad ihluti vanti eda peir hafi skem-
mst vid flutninginn. | slikum tilvi-
kum bidjum vid pig um ad hringja
i okkur og gefa okkur upp gerd og
vorunumer.
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Pjonustusimi
Haféu samband
Manudaga til fimmtudaga
fra 8% til 16°°

Fostudaga fra 890 tj| 1200
simleibis
i Austurriki  (07722)632 05316
i byskalandi (08571) 91 22-316
i Tékklandi (0386) 301615
i Pollandi (0660) 460460
i Sléveniu (0615) 405673
i Kréatiu (0615) 405673
i Ungverjalandi

(0043) 7722/63205107
i Russlandi (095) 6470389

Heimilisfang
doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchloRstrale 24
A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com



Taeknilegar upplysingar

Hlutanr.: 85799VA
Mal, mm: 120 x 100 x 65
pPvermal solhlifarstangar, mm:
22-32
Pvermal handrids, mm: 33-48
Pyngd i kg: 0,6
Hlutanr.: 85799VAXL
Mal, mm: 120 x 120 x 78
pPvermal solhlifarstangar, mm:
32-48
Pvermal handrids, mm: 32-48
Pyngd i kg: 0,6

Allar malsteerdir eru nalgunargildi.
Teeknilegar breytingar askildar.
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Balkongklemme
VARIO-

Monterings- og
bruksanvisning

Les grundig gjennom he-

le denne anvisningen,

seerlig sikkerhetsanvis-
ningene. Hvis du ignorerer denne
anvisningen, kan dette fore til
personskader eller skader pa ap-
paratet. Oppbevar bruksanvisnin-
gen for senere konsultasjon eller
for & la den ev. fglge med til tred-
jeperson.

Din sikkerhet
Ta hensyn til felgende
sikkerhetsanvisninger.
Produsenten overtar in-
tet ansvar for skader som oppstar
fordi disse anvisningene ikke er
blitt fulgt.
Ved vind eller tordenveer ma du
lukke parasollen og sikre den
med borrelasband eller ta den ut
av balkongklemmen. Ellers kan
den bli tatt av et vindkast og for-
arsake skade.
Balkongklemmen er ikke et leke-
toy. Barn kan klemme fingrene
i den eller skade seg pa andre
mater.
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Bruksformal
Balkongklemmen er egnet som
holder for parasollstenger med
en diameter pa 22 til maks.
32 mm samt for balkonggjerder
med en diameter pa 33 til maks.
48 mm.

Balkongklemmen er kun tiltenkt
privat bruk.

Montere

balkongklemmen

* Fest plastbufferen a og me-
tallplaten b horisontalt pa
balkonggjerdet med de fire
skruene d, ved hjelp av unbra-
kongkkelen f (se bildet C).
For gjerdestolper med starre
diametre (fra ca. 40 mm) ma
du bruke skruene e.

Feste parasollstangen

* Klem parasollstangen g mel-
lom plastbufferen a og metall-
platen ¢, og fest metallplaten ¢
vertikalt pa plastbufferen a
med de fire skruene d, ved
hjelp av umbrakongkkelen f
(se bildet D).

Pleie + oppbevaring
Rengjar balkongklemmen regel-
messig for & sikre fleksibiliteten
til bevegelige deler. Spray even-
tuelt gjengene med silikon- eller
teflon-glidespray.

Alle beerende deler som metall-
plater, bjelker, skruer osv. ma
kontrolleres regelmessig og ved



behov ma de etterjusteres.
Metalldelene pa balkonklemme-
ne ma regelmessig kontrolleres
for rust og ruststedene ma ved
behov utbedres. Bruk bare litt
sapevann til rengjaring.
Balkongklemmen ma demon-
teres i fullstendig tarr tilstand for
vinteren, og oppbevares i et tort,
godt ventilert rom.

Garanti

Garantifristen for denne artikke-
len er 36 maneder.

Dersom du oppdager en defekt i
denne tiden, ber vi om at du hen-
vender deg til forhandleren din.
For at forhandleren skal kunne
hjelpe deg raskt, ma du oppbe-
vare kjgpskvitteringen og opply-
se om modellnavnet og artikkel-
nummeret.

Utelukket fra garantien er:

— lakkskader som kan tilbakefg-
res til normal bruksslitasje

— skader som har oppstatt pa
grunn av feil bruk (f.eks. kom-
mersiell bruk)

— skader pa grunn av vind, over-
stramming av skruene, kraftig
trekk i balkongklemmen

— skader pa grunn av konstruk-
sjonsmessige endringer pa ar-
tikkelen

Service

Kjaere kunde!

Selv om vi ngye sluttkontrolle-
rer artikkelen for den utleveres,
kan det likevel forekomme at det
mangler en tilbehagrsdel eller at
en del ble skadet under transpor-
ten. Ta i sa fall kontakt med var
servicetelefon, og oppgi modell-
navnet og artikkelnummeret.

Servicetelefon

Du nar oss
Ma. til to. fra 890 til 16%°
Fr. fra 890 tj] 1200

pa telefonnummer
i Osterrike  (07722) 632 05-316

i Tyskland (08571) 91 22-316
i Tsjekkia (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenia (0615) 405673
i Kroatia (0615) 405673
i Ungarn (0043) 7722/63205-107
i Russland (095) 6470389
Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloflstralie 24

A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com
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Tekniske data
Artikkelnr.: 85799VA
Dimensjoner, mm:

120 x 100 x 65
Parasollstangens
diameter, mm: 22-32
Gjerdets diameter, mm:

33-48
Vekt i kg: 0,6
Artikkelnr.: 85799VAXL

Dimensjoner, mm: 120 x 120 x 78
Parasollstangens

diameter, mm: 32-48
Gjerdets diameter, mm: 32—-48
Vekt i kg: 0,6

Alle angivelsene er cirka-verdier.
Det tas forbehold om tekniske
endringer.
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Balkongfaste VARIO -
Monterings- och
bruksanvisning

Las noggrant igenom

den kompletta bruksan-

visningen, i synnerhet
sakerhetsanvisningarna. Beak-
tas inte denna anvisning kan folj-
den bli kroppsskador eller skador
pa produkten. Spara bruksanvis-
ningen for att hamta information
vid ett senare tillfalle eller for att
lamna bruksanvisningen vidare
till andra anvandare.

Din sékerhet

Beakta foljande saker-
hetsanvisningar. Tillverka-

ren ansvarar inte for skad-
or som fororsakats av att
sakerhetsanvisningarna inte har
foljts.
Fall ihop solparasollet och sakra
det med kardborrebandet eller
ta ut det ur balkongfastet vid an-
nalkande blast eller ovader. Pa-
rasollet kan annars traffas av en
vindby och orsaka skador.
Balkongfastet ar ingen leksak.
Barn kan klamma fingrarna eller
skada sig pa annat satt.

Anvandningsandamal
Balkongfastet ar lampligt som
hallare fér solparasoller med
en stangdiameter pa 22 till max
32 mm och fér balkongracken
med en diameter pa 33 till max
48 mm.

Balkongfastet ar endast avsett for
privat anvandning.

Montering av

balkongfastet

* Montera plastprofilen a och
metallplattan b vagratt pa
balkongracket med fyra skru-
var d. Anvand insexnyckeln f
(se bild C).
For balkongracken med stor-
re diameter (fran och med ca
40 mm) ska skruvarna e an-
vandas.

Fixera parasollstangen

+ Klam fast parasollstangen g
mellan plastprofilen a och me-
tallplattan ¢ och skruva fast
metallplattan ¢ lodratt pa plast-
profilen a med fyra skruvar d.
Anvand insexnyckeln f (se
bild D).

Skotsel + forvaring
Rengor balkongfastet regelbun-
det for att sakerstélla att de ror-
liga delarna glider felfritt. Spraya
eventuellt gangorna med silikon-
eller teflonspray.
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(SE)

Kontrollera regelbundet att alla
barande delar som metallplattor,
sprot, skruvar etc ar ordentligt at-
dragna och dra vid behov at dem.
Kontrollera regelbundet balkong-
fastets metalldelar med avseen-
de pa rostiga stallen och atgarda
dem eventuellt. Anvand enbart
tval och vatten for rengdring.

For vinterférvaring ska balkong-
fastet demonteras nar det ar helt
torrt och forvaras i ett torrt, val
ventilerat rum.

Garanti

Vi lamnar 36 manaders garanti
pa denna artikel.

Kontakta din aterférsaljare om ett
fel skulle uppsta under denna tid.
Spara kvittot och ange modell-
namn och artikelnummer for att
din aterférsaljare ska kunna hjal-
pa dig snabbare.

Garantin omfattar inte:

— lackskador till f6ljd av normalt
slitage

— skador pa grund av ej avsedd
anvandning (t ex yrkesmassig
anvandning)

— skador pa grund av vind, pa
grund av att skruvarna har dra-
gits at for Iangt eller att det har
dragits for kraftigt i balkongfas-
tet

— skador genom andringar av
produktens konstruktion

28

Service

Kara kund,

vara produkter genomgar en
noggrann slutkontroll innan de
ldmnar fabriken. Det kan anda
forekomma att det nagon gang
saknas tillbehor eller att en kom-
ponent har skadats under trans-
porten. Kontakta i sa fall var hot-
line och uppge modellens namn
och artikelnumret.

Hotline

Du néar oss

man till tors fran kI 8% till 16°°
fre fran kI 8% tjll 1200

pa telefonnummer

i Osterrike  (07722) 632 05-316
i Tyskland (08571) 91 22-316
i Tjeckien (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenien (0615) 405673
i Kroatien (0615) 405673
i Ungern (0043) 7722/63205107
i Ryssland (095) 6470389
Adress

doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchloRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com



Tekniska data
Artikelnr: 85799VA
Dimensioner, mm:

120 x 100 x 65
Parasollstangens

diameter, mm: 22-32
Balkongrackets

diameter, mm: 33-48
Vikt i kg: 0,6
Artikelnr: 85799VAXL

Dimensioner, mm:
120 x 120 x 78
Parasollstangens

diameter, mm: 32-48
Balkongrackets

diameter, mm: 32-48
Vikt i kg: 0,6

Alla uppgifter ar ungefarliga var-
den. Med forbehall for tekniska
andringar.
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Uchwyt do mocowania
na balkonie VARIO -
Instrukcja montazu i
obstugi

Doktadnie przeczytac

cafg niniejszg instrukcje,

w szczegolnosci wska-
zOowki dotyczgce bezpieczen-
stwa. Nieprzestrzeganie zalecen
niniejszej instrukcji moze dopro-
wadzi¢ do obrazen lub szk6d ma-
terialnych. Prosimy zachowaé
instrukcje obstugi, aby méc z niej
skorzysta¢ w przysztosci lub méc
przekazac jg kolejnemu uzytkow-
nikowi produktu.

Dla wtasnego
bezpieczenstwa

Nalezy przestrzegaé po-
nizszych wskazéwek

bezpieczenhstwa. Produ-
cent nie odpowiada za szkody wy-
nikajgce z ich nieprzestrzegania.
Podczas silnego wiatru lub pod-
czas burzy nalezy zamkng¢ pa-
rasol i zabezpieczy¢ go tasmag
zapinang na rzepy lub zdjgé z
uchwytu. Silne porywy wiatru
mogg porwac parasol i wyrzg-
dzi¢ szkody.
Uchwyt do mocowania na balko-
nie nie jest zabawka. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie produktem
Zz uwagi na niebezpieczenstwo
zmiazdzenia sobie palcow lub
zranienia.
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Przeznaczenie

Uchwyt do mocowania na balko-
nie jest przeznaczony do moco-
wania parasolu stonecznego o
Srednicy drgzka od 22 do maks.
32 mm do poreczy o $rednicy od
33 do maks. 48 mm.

Uchwyt do mocowania na balko-
nie jest przeznaczony wytgcznie
do domowego uzytku.

Montaz uchwytu do

mocowania na balkonie

* Przymocowac do poreczy bal-
konu poziomo cze$¢ z tworzy-
wa sztucznego a i cze$¢ me-
talowg b za pomocg Srub d i
klucza imbusowego f (patrz
rys. C).
Do poreczy o wigkszej Sredni-
cy (od ok. 40 mm) nalezy za-
stosowac Sruby e.

Mocowanie masztu

parasola

* Umiesci¢ maszt parasola g
miedzy gumowg czescig two-
rzywa sztucznego a i cze-
Sciami metalowymi ¢ i przy-
mocowac czesci metalowe ¢
za pomocg czterech $rub d i
klucza imbusowego f pionowo
do czesci gumowej czescig
tworzywa sztucznego a (patrz
rys. D).



Konserwacija i
przechowywanie

Uchwyt nalezy czys$ci¢ regu-
larnie, by zapewni¢ prawidto-
we funkcjonowanie ruchomych
czesci produktu. Gwinty w razie
koniecznos$ci zabezpieczy¢ za
pomocg spreju silikonowego lub
teflonowego.

Wszelkie elementy nosne jak
ptytki metalowe, stelaz, Sruby itp.
nalezy regularnie sprawdzac i w
razie koniecznosci dokrecac.
Nalezy rowniez regularnie
sprawdzac, czy metalowe czesci
uchwytu nie pokryty sie rdzg i w
razie koniecznosci nalezy rdze
usungc¢. Do czyszczenia nalezy
uzywac tylko cieptej wody z my-
dtem.

Na okres zimy uchwyt nalezy
rozmontowac i przechowywac¢ w
suchym i wietrzonym miejscu.

Gwarancja

Okres gwarancji na ten artykut
wynosi 36 miesigce.

Jesli w tym czasie stwierdzag
Panstwo usterke, prosimy zwré-
Ci¢ sie do sprzedawcy. W celu
otrzymania szybkiej pomocy,
prosimy zachowa¢ dowodd zaku-
pu produktu oraz poda¢ nazwe
modelu i numer artykutu.

Gwarancja nie obejmuije:

— uszkodzen lakieru charaktery-
stycznych dla procesu normal-
nego zuzycia;

— uszkodzen powstatych w
zwigzku z uzywaniem produk-
tu niezgodnie z jego przezna-
czeniem (np. do celéw komer-
cyjnych);

— uszkodzeh wywotanych przez
wiatr, nadmiernego dokrece-
nia sruby czy zbyt mocnego
pociggania za uchwyt;

— uszkodzen powstatych na sku-
tek dokonywania zmian w kon-
strukcji artykutu.

Serwis

Szanowni klienci,

pomimo faktu, ze przed dostawg
poddajemy nasze produkty grun-
townej kontroli, moze sie zda-
rzy¢, ze stwierdzg Panstwo brak
jednej z czesci lub uszkodzenie,
do jakiego mogto dojs¢ podczas
transportu. W takim przypadku
prosimy skontaktowac sie z na-
szg infolinig podajgc nazwe mo-
delu i numer artykutu.
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Infolinia
Godziny pracy
od poniedziatku do czwartku
od 8:00 do 16:00
pigtek od 8:00 do 12:00

Numer telefonu

w Austrii (07722) 632 05-316
w Niemczech (08571) 91 22-316
w Czechach (0386) 301615
w Polsce (0660) 460460
w Stowenii (0615) 405673
w Chorwaciji (0615) 405673
na Wegrzech

(0043) 7722/63205-107
w Ros;ji (095) 6470389
Adres
doppler
E. Doppler & Co GmbH
SchlofRstralte 24

A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com
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Dane techniczne
Numer produktu:
Wymiary, mm:

Srednica masztu

85799VA
120 x 100 x 65

parasola, mm: 22-32
Srednica barierki, mm:  33-48
Waga w kg: 0,6
Numer produktu:  85799VAXL

Wymiary, mm: 120 x 120 x 78

Srednica masztu

parasola, mm; 32-48
Srednica barierki, mm:  32-48
Waga w kg: 0,6

Wszelkie wartosci podano w
przyblizeniu. Zastrzega sie pra-
wo do zmian technicznych.



Balkonovy drzak
VARIO-

Navod k montazi a
pouziti

Prectéte si tento navod k

pouziti kompletné a pec-

livé, zejména bezpec-
nostni upozornéni. Nedodrzeni
tohoto pokynu miize mit za na-
sledek zranéni nebo poskozeni
zarfizeni. Uschovejte tento navod
pro pozdéjsi pouziti nebo pro
prfedavani tfetim stranam.

Pro vasi bezpeénost
DodrZujte prosim nasle-
dujici bezpeénostni po-
kyny. Vyrobce neruci za
Skody zplsobené jejich nedodr-
Zenim.
Za vétru nebo boufky sluneé-
nik zaviete a pfipadné zajistéte
slunec¢nik upeviovacim paskem
na suchy zip nebo jej sundejte z
balkonového drzaku. Jinak muze
byt zasazeny narazem vétru a
zpusobit Skodu.
Balkonovy drzak neni hracka pro
déti. Déti by si mohly skfipnout
prsty nebo si je jinak pohmozdit.

Uéel pouziti

Balkonovy drzak je vhodny jako
drzak pro slunec¢niky s priimé-
rem tyCe slunecniku od 22 do
max. 32 mm, a také pro balko-
nové zabradli o prGméru 33 az
max. 48 mm.

(cz)

Balkonovy drzak je urCeny pouze
pro pouziti v soukromeém sektoru.

Montaz balkonového

drzaku

» Pfipevnéte plastovy drZzak a a
kovovou desticku b se ¢tyifmi
Srouby d pomoci Sestihranné-
ho kli¢e f ve vodorovné poloze
na balkonové zabradli (viz ob-
razek C).
U zabradli s vétSim priimérem
(cca 40 mm) pouzijte Srouby e.

Upevnéni tyce

sluneéniku

+ Sevrete tyC slunecniku g me-
zi plastovy drzak a a kovovou
desticku ¢ a kovovou destic-
ku ¢ se Ctyfmi Srouby d pfipev-
néte pomoci Sestihranného kli-
Ce f kolmo ke plastovy drzak a
(viz obrazek D).

Osetfovani +
skladovani

Pravidelné Cistéte balkonovy dr-
24k, aby se zajistilo hladké klou-
zani pohybujicich se ¢asti. Pokud
je to nutné zavit namazte siliko-
novym nebo teflonovym maza-
cim sprejem.

V8echny nosné &asti, jako jsou
kovové destiCky, vzpéry, Srouby
apod. pravidelné kontrolujte na
tésnost a v pfipadé potreby je
dotdhnéte.
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Kovove Casti balkonového drzaku
pravidelné kontrolujte proti korozi
a v pripadé potreby jej opravte.
K €isténi pouZzivejte pouze trochu
mydlové vody.

Pro pfezimovani balkonového
drzaku jej demontujte v uplné
suchém stavu a skladujte na su-
chém, dobre vétraném misté.

Zaruka

Zaru¢ni doba pro tento vyrobek
¢ini 36 mésica.

Jestlize béhem této doby Zzjistite
zavadu, obrat'te se prosim na va-
Seho prodejce. Pro rychlou po-
moc méjte prosim doklad o kou-
pi, abyste nam mohli sdélit nazev
modelu a €islo polozky.

Ze zaruky jsou vylouceny:

— Pos8kozeni laku v dusledku
bézZného opotfebeni

— Skody zplisobené nespravnym
pouzitim (napf. komeréni pou-
ziti)

— Poskozeni od vétru, pfetaze-
nim Sroubd, silného tahani za
balkonovy drzak

— Skody zpUsobené strukturalni-
mi zménami vyrobku
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Servis

Vazena zakaznice, vazeny za-
kazniku,

ackoliv podrobujeme nase vy-
robky pfed dodanim dukladnou
vystupni kontrolou, mlze se stat,
Zze chybi néjaka Cast pfislusen-
stvi, nebo Ze néktera Cast byla
pfi pfepravé poskozena. V tomto
pfipadé se obratte na nasi za-
kaznickou linku a uvedte nazev
modelu a €islo vyrobku.

Zakaznicka linka
Kontaktujte nas
pondéli az Ctvrtek

od 8.00 hod. az 16.00 hod.
patek od 8.00 hod. az 12.00 hod.

na telefonnim cgisle

v Rakousku 07722) 632 05-316
v Némecku (08571) 91 22-316
v Ceské republice (0386) 301615
v Polsku (0660) 460460
ve Slovenskeé republice  (0615) 405673
v Chorvatsku  (0615) 405673v
Madarsku (0043)7722/63205107
v Rusku (095) 6470389

Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schlolstralie 24
A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com



Technické udaje

Cislo vyrobku: 85799VA
Rozméry, mm: 120 x 100 x 65
Primér tyce slunecniku,

mm: 22-32
Primér zabradli, mm: 33-48
Hmotnost v kg: 0,6
Cislo vyrobku: 85799VAXL

Rozméry, mm: 120 x 120 x 78
Prdmér tyce slunecniku,

mm: 32-48
Primér zabradli, mm: 32-48
Hmotnost v kg: 0,6

VS8echny udaje jsou pfiblizné
hodnoty. Technické zmény vy-
hrazeny.
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Balkénovy drziak
VARIO-

Navod na montaz a
pouzitie

Precitajte si tento navod

na obsluhu kompletne a

starostlivo, najma bez-
pecnostné upozornenia. Nedodr-
Zanie tohto pokynu méze mat za
nasledok zranenie alebo posko-
denie zariadenia. Uschovaijte ten-
to navod pre neskorsSie pouzitie
alebo pre odovzdavanie tretim
stranam.

Vasa bezpecénost
DodrZujte prosim nasle-
dovné bezpecénostné po-
kyny. Za Skody, ktoré
vzniknu ich nedodrzanim, vyrob-
ca neruci.
Za vetra alebo burky slnecnik
zatvorte a pripadne zaistite sl-
nec¢nik upevhovacim pasikom
na suchy zips alebo ho zloZte z
balkonového drziaka. Inak méze
byt zasiahnuty narazom vetra a
spbsobit’ Skodu.
Balkonovy drziak nie je Ziadna
hracka pre deti. Deti by si mohli
nepriskripli ruky alebo si ich inak
zranit..
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Zamyslané pouzitie
Balkénovy drziak je vhodny ako
drziak pre slnecniky s priemerom
tyCe slne€nika od 22 do max.
32 mm, a tiez pre balkdnové za-
bradlie o priemere 33 az max.
48 mm.

Balkénovy drziak je urCeny iba
pre pouzitie v sukromnom sek-
tore.

Montaz balkénového

drziaka

* Pripevnite plastovy drziak a
a kovovu dosticku b so Styr-
mi skrutkami d pomocou
Sesthranného kluc¢a f vo vo-
dorovnej polohe na balkénové
zabradlie (pozri obrazok C).
U zabradlie s vacsim prieme-
rom (cca 40 mm) pouzite skrut-
ky e.

Upevnenie tyce

slneénika

+ Zovrite ty¢ slneCnika g medzi
plastovy drziak a a kovovu do-
StiCku ¢ a kovovu dosti¢ku € so
Styrmi skrutkami d pripevnite
pomocou Sesthranného klu-
Ca f kolmo ku plastovy drzZiak a
(pozri obrazok D).



Udrzba + skladovanie
Pravidelne vycistite balkdnovy
drzZiak, aby bolo zaru¢ené bez-
chybné kizanie pohyblivych &as-
ti. Ak je to nutné zavit namazte
silikbnovym alebo teflonovym
mazacim sprejom.

VSetky nosné Casti, ako su ko-
vové dosticky, vzpery, skrutky
a pod. pravidelne kontrolujte na
tesnost a v pripade potreby ich
dotiahnite.

Kovové Casti balkonového dr-
Ziaku pravidelne kontrolujte pro-
ti kordzii a v pripade potreby ho
opravte. Na Cistenie pouZivajte
len trochu mydlovej vody.

Na prezimovanie balkbénového
drziaka ho rozoberte v uplne
suchom stave a skladujte na su-
chom, dobre vetranom mieste.

Zaruka

Zaru¢na doba na tento vyrobok je
36 mesiacov.

Ak pocas tejto doby zistite zava-
du, obratte sa prosim na vasho
predajcu. Pre rychlu pomoc maj-
te prosim doklad o kupe, aby ste
nam mohli oznamit nazov mode-
lu a Cislo poloZky.

Zo zaruky su vylucené:

— poskodenie laku v désledku
bezZného opotrebenia

— Skody spdsobené nespravnym
pouzitim (napr. komeréné pou-
zZitie)

(SK)

— poskodenia od vetra, prevrate-
nia stanu, silného tahania za
balkénovy drziak

— poskodenia, spésobené zme-
nami konstrukcie vyrobku

Servis

VazZena zakaznicka, vazeny za-
kaznik,

hoci podrobujeme nase vyrobky
pred dodanim dékladnou vystup-
nou kontrolou, mdze sa stat, ze
chyba nejaka Cast prisluSenstva,
alebo ze niektora Cast bola pri
preprave poskodena. V takom
pripade sa obratte na nasu ho-
rdcu linku a oznamte nam nazov
modelu a €islo tovaru.

Horuca linka

Kontaktujte nas

Po. az St. od 8.00 hod — 16.00 hod
Pi. od 8.00 hod — 12.00 hod

na telefénnom céisle
v Rakusku (07722) 632 05-316

v Nemecku (08571) 91 22-316
v Ceskej republike
(0386) 301615
v Polsku (0660) 460460
vo Slovinsku (0615) 405673
v Chorvatsku (0615) 405673
v Madarsku
(0043) 7722/63205-107
v Rusku (095) 6470389
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Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchlofR3stralie 24
A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com

Technické udaje

C. vyrobku: 85799VA
Rozmery, mm: 120 x 100 x 65
Priemer tyCe slnecnika,

mm: 22-32
Priemer zabradlia, mm:

33-48
Hmotnost v kg: 0,6
C. vyrobku: 85799VAXL

Rozmery, mm: 120 x 120 x 78
Priemer tyCe slnecnika,
mm: 32-48
Priemer zabradlia, mm:

32-48
Hmotnost v kg: 0,6

VSetky udaje su priblizné hodno-

ty. Technické zmeny su vyhrade-
né.
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Nastavek za pritrditev
na balkon VARIO-
Navodila za
sestavljanje in uporabo

V celoti in skrbno preberite

ta navodila, predvsem

varnostne napotke. Zaradi
neupostevanja teh navodil lahko
pride do hudih telesnih poskodb ali
poskodb izdelka. Navodila za upo-
rabo shranite za uporabo v prihod-
nje ali za predajo tretjim osebam.

Za varno uporabo
UpoStevajte naslednje
varnostne napotke. |zde-
lovalec ni odgovoren za
Skodo, ki nastane zaradi neuposte-
vanja navodil.
Ko zacne pihati veter ali se bliza
nevihta, sen¢nik zaprite in ga po-
vezite s trakom na jeZka ali pa ga
vzemite iz nastavka za pritrditev na
balkon. V nasprotnem primeru ga
lahko zajame sunek vetra in tako
povzroci Skodo.
Nastavek za pritrditev na balkon ni
igraca za otroke. Otrokom lahko
pris€ipne prste ali jih drugace po-
Skoduje.

Namen uporabe

Nastavek za pritrditev na balkon
je primeren kot nosilec za sen¢-
nike s premerom palice od 22 do
najve¢ 32 mm in za balkonske
ograje s premerom od 33 do naj-
ve€ 48 mm.

Nastavek za pritrditev na balkon
je namenjen le za zasebno upo-
rabo.

Montaza nastavka za

pritrditev na balkon

+ Pritrdite plasti¢ni odbojnik a in
kovinsko plosco b s stirimi vija-
ki d, s pomocjo imbus klju¢a f
vodoravno na balkonsko ogra-
jo (glejte sliko C).
Za ograje z ve€jim premerom
(od prib. 40 mm) uporabite vi-
jake e.

Pritrjevanje droga

deznika

* Pritrdite drog deznika g med
plasti¢ni odbojnik a in kovinsko
plos€o ¢ in nato pritrdite ko-
vinsko plos¢o ¢ s Stirimi vija-
ki d, s pomoc¢jo imbus klju¢a f,
navpi¢no na plasti¢ni odboj-
nik a (glejte sliko D).
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Nega in shranjevanje
Nastavek za pritrditev na balkon
redno Cistite, da se bodo premicni
deli gladko premikali. Po potrebi ga
za boljSe drsenje poprsite s silikon-
skim ali teflonskim razprsilom.
Redno preverjajte tesnost vseh
nosilnih delov kot so kovinske
plosCe, oporniki, vijaki, itd. in jih
po potrebi privijte.

Redno pregledujte kovinske dele
nastavka za pritrditev na balkon
glede rje in jo odstranite, Ce se
pojavi. Za Cis€enje uporabite le
malo milnice.

Pred prezimovanjem nastavek
za pritrditev na balkon, ko se
popolnoma posusi, razstavite in
shranite v suh in dobro prezracen
prostor.

Garancija

Garancijski rok za ta izdelek je 36
mesecev.

Ce v tem &asu na izdelku ugoto-
vite napako, prosimo, da se obr-
nete na trgovino, kjer ste izdelek
kupili. Da vam bodo lahko hitro
pomagali, shranite blagajniski ra-
¢un in jim povejte ime modela in
Stevilko izdelka.

Iz garancije so izvzete naslednje

stvari:

— poskodbe laka, ki so posledica
obi€ajne obrabe

— poskodbe in Skoda zaradi ne-
namenske uporabe (npr. v po-
slovne namene)
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— poskodbe in Skoda zaradi ve-
tra, premocno priviti vijaki ter
moc¢no vleCenje za nastavka
za pritrditev na balkon

— S8koda zaradi predelav izdelka

Servis

Spostovani,

Ceprav izdelke pri konéni kontroli
pred dobavo temeljito pregleda-
mo, ne moremo prepreciti obCas-
nih primerov, ko v kompletu manj-
ka del opreme ali se kaksen del
poskoduje med prevozom. V tem
primeru pokli¢ite naso telefonsko
Stevilko pomocdi oziroma servisa
ter pripravite naziv modela in Ste-
vilko izdelka.

Telefonska pomo¢
Dosegljivi smo

od pon. do ¢et. od 8:00 do 16:00
pet. od 8:00 do 12:00

na telefonskih Stevilkah

Avstrija (07722) 632 05-316
Nemcija (08571) 91 22-316
Ceska (0386) 301615
Poljska (0660) 460460
Slovenija (0615) 405673
Hrvaska (0615) 405673
Madzarska

(0043) 7722/63205-107
Rusija (095) 6470389



Naslov

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schlof3stralie 24
A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com

Tehniéni podatki

St. izdelka: 85799VA
Dimenzije, mm: 120 x 100 x 65
Premer droga senc¢nika, mm:

22-32
Premer ograje, mm: 33-48
Teza v kg: 0,6
St. izdelka: 85799VAXL

Dimenzije, mm: 120 x 120 x 78
Premer droga senc¢nika, mm:

32-48
Premer ograje, mm: 32-48
Teza v kg: 0,6

Vsi podatki so priblizni. PridrZuje-
mo si pravico do tehni¢nih spre-
memb.
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Stezaljka za balkon
VARIO -

Uputstvo za
postavljanje i upotrebu

Pazljivo i do kraja proci-
tajte ovo uputstvo, naro-
Cito bezbjednosne napo-
mene. Nepostivanje ovog
uputstva moze da dovede do po-
vreda ili materijalnih Steta. Sacu-
vajte ih kao referencu za kasniju
upotrebu ili kako biste ih uz proi-
zvod predali sliede¢em korisniku.

Vasa bezbjednost
Obratite paznju na slje-
dece bezbjednosne na-
pomene. Za Stete koje
mogu da nastanu zbog neposti-
vanja ovog uputstva proizvodac
ne preuzima odgovornost.
Kod nadolazeceg vijetra ili nevre-
mena suncobran zatvorite i pri-
Cvrstite CiCak-trakom ili ga izva-
dite iz stezaljke za balkon. Jaci
naleti vjetra bi ga inaée mogli za-
hvatiti i oStetiti.
Stezaljka za balkon nije djecja
igracka. Djeca bi na njemu mogla
da prignjeCe prste ili da se povre-
de na neki drugi nacin.
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Namjena

Stezaljka za balkon je podesna
za stezanje suncobrana koji ima
pre¢nik nosaca od 22 do maks.
32 mm, kao i za montiranje na
balkonsku ogradu precnika od
33 do maks. 48 mm.

Stezaljka za balkon je predvide-
na samo za koris¢enje u privatne
svrhe.

Montaza stezaljke za

balkon

* Plasti¢ni branik a i metalnu plo-
Cicu b sa Cetiri vijka d pri€vrsti-
te pomoc¢u imbus-klju¢a f hori-
zontalno na balkonsku ogradu
(pogledaijte sliku C).
Za rukohvate ograde veceg
precnika (od pribl. 40 mm) ko-
ristite vijke e.

Priévrséivanje nosaca

suncobrana

* Nosac suncobrana g stegnite
izmedu plasti€na branika a i
metalne plocgice ¢ pa metalnu
plo€icu ¢ sa Cetiri vijka d pri-
Cvrstite pomocu imbus-kljuéa f
vertikalno na plasti¢ni branik a
(pogledaijte sliku D).



Odrzavanje +
skladistenje

Redovno Cistite stezaljku za bal-
kon da biste osigurali besprekor-
no pomjeranje pomicnih djelova.
Po potrebi, navoje poprskaijte si-
likonskim ili teflonskim spejem za
odrzZavanje kliznih svojstava.
Redovno provjeravajte da li svi
nosedi dijelovi, kao Sto su metal-
ne ploc€ice, dijagonalne Zice, vijci
itd. pravilno nalijezu i po potrebi
ih dodatno zategnite.

Redovno pregledavajte metalne
dijelove stezaljke za balkon na
hrdu i po potrebi popravite. Pre-
porucuje se povremeno Cis¢enje
vodom sa malo sapunice.
Stezaljku za balkon zimi rastavite
i uskladistite u suhoj i dobro pro-
vjetrenoj prostoriji.

Garancija

Garancijski rok za ovaj artikl traje
36 mjeseca.

Ako u tom razdoblju ustanovite
neki kvar, obratite se svom trgov-
cu. Da bismo mogli brzo da vam
pomognemo, sacuvajte racun i
navedite naziv modela i broj ar-
tikla.

Iz garancije su iskljuceni:

— oStecenja lakiranih dijelova ko-
ja su posljedica uobi¢ajenog
korid¢enja

— oStecenja zbog neprimjerenog
koriS¢enja (na primjer u komer-
cijalne svrhe)

— oStecenja uslijed vjetra, pre-
jakog zatezanja vijaka, jakog
povlacenja balkonske stezaljke

— oS$tecenja nastala konstrukcij-
skim izmjenama na artiklu

Servis

Postovani kupci,

iako svoje proizvode prije isporu-
ke kupcima podvrgavamo stro-
gim zavrSnim kontrolama, moze
da se desi da nedostaje neki dio
opreme ili da je neki dio oStecen
prilikom transporta. U tom slu-
Caju, obratite se na$oj direktnoj
telefonskoj liniji za korisnike i na-
vedite naziv modela i broj artikla.

Telefonska linija za
korisnike

Mozete da nas kontaktirate

od pon. do ¢et. od 8% do 16% h
pet. od 8% do 12 h

na brojevima telefona

u Austriji (07722) 632 05-316
u Njemackoj (08571) 91 22-316
u Ceskoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673

u Madarskoj
(0043) 7722/63205-107

u Rusij (095) 6470389
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doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchlofR3stralie 24
A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com

Tehni¢ki podaci

Artikl br.: 85799VA
Dimenzije, mm: 120 x 100 x 65
Precénik stuba suncobrana,

mm: 22-32
Promjer ograde, mm: 33-48
TezZina u kg: 0,6
Artikl br.: 85799VAXL

Dimenzije, mm: 120 x 120 x 78
Precénik stuba suncobrana,

mm: 32-48
Promjer ograde, mm: 32-48
Tezina u kg: 0,6

Svi podaci predstavljaju priblizne
vrijednosti. ZadrZzavamo pravo na
tehnicke izmjene podataka.
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Stezaljka za balkon
VARIO -

Uputstvo za
postavljanje i upotrebu

Procitajte paZljivo i do

kraja ovo uputstvo, a na-

roc€ito bezbednosne na-
pomene. Neuvazavanje ovog
uputstva moze da dovede do po-
vreda ili materijalnih Steta na ure-
daju. Sacuvajte ga za neku kasni-
ju upotrebu ili ga uz proizvod
predajte novom korisniku.

Vasa bezbednost
Postupajte u skladu sa
slede¢im bezbednosnim
napomenama. Proizvo-
da€ ne pruza garanciju za Stete
koje nastanu zbog postupanja
suprotnog ovim napomenama.
Pre nevremena ili pre nego $to
po¢ne da duva vetar, zatvorite
suncobran i pri¢vrstite ga Ci-
Cak-trakom ili ga izvadite iz ste-
zaljke za balkon. U suprotnom,
udar vetra moZe da zahvati i tako
ga oSteti.
Stezaljka za balkon nije igracka
za decu. Deca mogu da prignje-
Ce prste ili da se na neki drugi
nacin povrede.

Namena

Stezaljka za balkon moze da se
koristi kao stezaC za suncobrane
Ciji je pre¢nik drzaca od 22 do
32 mm, kao i za postavljanje na
balkonske ograde precnika od 33
do maks. 48 mm.

Stezaljka za balkon je namenje-
na jedino za privatnu upotrebu.

Montaza stezaljke za

balkon

* Plasti¢ni odbojnik a i metalnu
ploCicu b pricvrstite pomoéu
Cetiri zavrtnja d koristeci im-
bus-klju¢ f na balkonsku ogra-
du (pogledajte sliku C).
Za balkonske Sipke veceg
precnika (od oko 40 mm) Kkori-
stite zavrtnje e.

Priévrséivanje drzaca

za suncobran

» Drzac€ za suncobran g stegnite
izmedu plasti¢ni odbojnika a i
metalne ploc¢ice ¢ pa metalnu
plo€icu ¢ sa Cetiri zavrtnja d
koristeCi imbus-klju€ f vertikal-
no pri¢vrstite na plasti¢ni od-
bojnik a (pogledaijte sliku D).
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Odrzavanje +
skladistenje

Stezaljku za balkon Cdistite re-
dovno da bi pokretni delovi bez
problema mogli da se pomeraju.
Po potrebi, poprskajte navoje sili-
konskim ili teflonskim sprejem da
lakSe klize.

Sve nosece delove, kao Sto su
metalne plocCice, Zice, zavrtnji
itd., redovno pregledavajte i pro-
verite da li ¢vrsto nalezu pa ih po
potrebi dotegnite.

Redovno proveravajte ima li na
metalnim delovima stezaljke za
balkon korozije i po potrebi je sa-
nirajte. Za cis¢enje uvek upotre-
bite malo sapunice.

Potpuno suvu stezaljku za balkon
po zimi spremite na suvo i dobro
provetreno mesto.

Garancija

Garancija za ovaj artikal iznosi
36 meseca.

U slucaju da tokom ovog perio-
da ustanovite neki kvar, obratite
se svom prodavcu. Da bi mogao
brzo da vam pomogne, saCuvajte
ovaj ra¢un i navedite nam naziv
modela i broj artikla.

Garancija iskljuCuje:

— OsStecenja lakovanih delova
koja su nastala uobiCajenom
upotrebom

— Ostecéenja usled nenamenske
upotrebe (npr. upotrebe u ko-
mercijalne svrhe)
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— Ostecéenja usled vetra, suvise
jakog zatezanja zavrtnja, jakog
povlacenja stezaljke za balkon

— Ostecenja nastala konstrukcio-
nim izmenama artikla

Servis

Postovani kupci,

bez obzira Sto na svojim artiklima
pre isporuke vr8imo temeljnu za-
vr$nu kontrolu, moze da se desi,
da nedostaje deo pribora ili da se
neki deo osteti tokom transporta.
U takvom slu€aju obratite se za
pomo¢ nasoj besplatnoj telefon-
skoj liniji i navedite naziv modela
i broj artikla.

Besplatna telefonska
linija
Mozete da nam se obratite
od pon. do Cet.

od 8° do 16 Easova
pet. od 8% do 12° gasova

na broj telefona

u Austriji (07722) 632 05-316
u Nemackoj (08571) 91 22-316
u Ceskoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673

u Madarskoj
(0043) 7722/63205-107

u Rusij (095) 6470389



Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schlof3stralie 24
A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com

Tehni¢ki podaci

Broj artikla: 85799VA
Dimenzije, mm: 120 x 100 x 65
Precénik stuba suncobrana,

mm: 22-32
Precnik ograde, mm: 33-48
Tezina u kg: 0,6
Broj artikla: 85799VAXL

Dimenzije, mm: 120 x 120 x 78
Precénik stuba suncobrana,

mm: 32-48
Precnik ograde, mm: 32-48
Tezina u kg: 0,6

Svi podaci predstavljaju priblizne
vrednosti. Zadrzavamo pravo na
tehnicke izmene.
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Balkonska stezaljka
VARIO -

Upute za postavljanje i
uporabu

Pazljivo i do kraja

procitajte ove upute,

narocCito sigurnosne
upute. Nepostivanje ovih uputa
moze dovesti do ozljeda ili mate-
rijalnih Steta. Spremite ih kao re-
ferencu za kasniju uporabu ili
kako biste ih uz proizvod predali
sljiede¢em korisniku.

Vasa sigurnost

Obratite pozornost na
sljedeée sigurnosne

upute. Proizvodac€ ne
odgovara za oStecenja nastala
uslijed nepridrzavanja istih.
U slu€aju najave vjetra ili nev-
remena zatvorite suncobran i
pricvrstite ga Ci¢ak vrpcom ili ga
izvadite iz balkonske stezaljke.
Jaci naleti vjetra bi ga ina¢e mogli
zahvatiti te tako oStetiti.
Balkonska stezaljka nije dje€ja
igraCka. Djeca njime mogu
prignjeciti prste ili se na drugadiji
nacin ozlijediti.
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Namjena

Balkonska je stezaljka prikladna
za stezanje suncobrana promjera
nosaca od 22 do maks. 32 mm,
kao i za postavljanje na balkon-
sku ogradu promjera od 33 do
maks. 48 mm.

Balkonska je stezaljka namijenje-
na iskljucivo za privatnu uporabu.

Montaza balkonske

stezaljke

» Plasti¢ni odbojnik a i metal-
nu ploCicu b s Cetiri vijka d
priévrstite imbus-kljuem f vo-
doravno na balkonsku ogradu
(pogledaijte sliku C).
Za rukohvate ograde veceg
promjera (od pribl. 40 mm) ko-
ristite vijke e.

Priévrséivanje nosaca

suncobrana

* Nosac suncobrana g stegnite
izmedu plasti¢na odbojnika a
i metalne ploc¢ice ¢ pa me-
talnu plocicu ¢ s &etiri vijka d
pricvrstite imbus-kljuéem f
okomito na plasti¢ni odbojnik a
(pogledaijte sliku D).



Odrzavanje +
skladistenje

Redovito Cistite balkonsku stezal-
jku kako biste osigurali besprije-
korno klizanje pomi¢nih dijelova.
Po potrebi poprskajte navoje si-
likonskim ili teflonskim sprejem
radi lakSeg klizanja.

Redovito provjeravajte imaju li svi
nosedi dijelovi, kao Sto su metal-
ne plocCice, nosece Zice, vijci itd.
Cvrsti dosjed te ih prema potrebi
ponovno pritegnite.

Redovito provjeravajte ima li ko-
rozije na metalnim dijelovima
balkonske stezaljke i prema pot-
rebi, odgovarajuce zastitite takva
mjesta. Za CiScenje Koristite bla-
gu otopinu sapuna.

Zimi rastavite balkonsku stezaljku
kada je potpuno suha i odloZite je
u suhoj i dobro provjetrenoj pros-
toriji.

Jamstvo

Jamstvo za ovaj proizvod iznosi
36 mjeseca.

Ako u tom razdoblju ustanovite
neki kvar, obratite se svom trgov-
cu. Kako bi vam brzo mogao
pomodi, saCuvajte racun i navedi-
te naziv modela i broj artikla.

Iz jamstva su iskljuCeni:

— oStecCenja lakiranih dijelova
koja su posljedica uobiCajene
uporabe

— Stete nastale uslijed nenam-
jenske uporabe (npr. koristenje
u komercijalne svrhe)

— oStecenja od vjetra, pretjer-
anog pritezanja vijaka, jakog
povlacenja balkonske stezaljke

— ostecenja nastala konstrukcijs-
kim izmjenama na artiklu

Servis

Postovani kupci,

iako se naSi proizvodi prije
isporuke podvrgavaju detaljnoj
zavrsnoj kontroli, moZe se dogo-
diti da nedostaje neki dio ili da je
doslo do ostec¢enja tijekom trans-
porta. U tom slucaju, obratite se
nasoj izravnoj telefonskoj liniji za
korisnike i navedite naziv modela
i broj proizvoda.
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lzravna telefonska
linija za korisnike
Mozete nas kontaktirati
od pon. do Cet.

od 8.00 do 16.00 h
pet. od 8:00do 12:00 h

na brojeve telefona

uAustriji  (07722) 632 05-316
u Njemackoj (08571) 91 22-316
u Ceskoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673

u Madarskoj

(0043) 7722/63205-107
u Rusiji (095) 6470389
Adresa
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlof3straflie 24
A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com
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Tehni€ki podaci

Artikl br.: 85799VA
Dimenzije, mm: 120 x 100 x 65
Promijer stupa suncobrana,

mm: 22-32
Promjer ograde, mm: 33-48
TeZina u kg: 0,6
Artikl br.: 85799VAXL

Dimenzije, mm: 120 x 120 x 78
Promijer stupa suncobrana,

mm: 32-48
Promjer ograde, mm: 32-48
TeZina u kg: 0,6

Svi podaci predstavljaju priblizne
vrijednosti. Pridrzano pravo na
tehniCke izmjene.



Suport umbrela
balustrada balcon
VARIO-

Montaj si manual de
utilizare

Cititi integral si cu atentie

acest manual, in special

instructiunile referitoare
la siguranta. Nerespectarea
acestei indicatii poate sa condu-
ca la vatamari sau la deteriorarea
produsului. Pastrati manualul de
utilizare pentru informare ulteri-
oara sau pentru remitere catre
terte persoane.

Siguranta
dumneavoastra

Va rugam sa tineti cont de
urmatoarele indicatii refe-

ritoare la siguranta. Pro-
ducatorul nu si asuma nicio ras-
pundere ca urmare a nerespectarii
acestor instructiuni.
In caz de vant sau furtuna, inchi-
deti si asigurati umbrela cu ban-
da tip velcro sau indepartati-o
din balcon. in caz contrar, este
posibil sa fie rasturnata si sa pro-
voace daune.
Suportul umbrela nu constituie
un obiect de joaca. Copiii Tsi pot
prinde degetele sau isi pot provo-
ca alte vatamari.

Destinatia

Suportul umbrela balustrada bal-
con este destinat pentru fixarea
umbrelelor de soare cu un dia-
metru al tijei de 22 pana la maxi-
mum 32 mm pe balustrade cu un
diametru de 33 pana la maximum
48 mm.

Suportul umbrela se utilizeaza
numai in sectorul privat.

Montaj suport umbrela

balustrada balcon

 Fixati tamponul de plastic a
si placa de metal b cu patru
suruburi d cu ajutorul cheii im-
bus f in pozitie dreapta, pe ba-
lustrada balconului (a se vedea
figura C).
Pentru balustradele cu diame-
tru mai mare (de peste 40 mm)
utilizati suruburile e.

Fixarea tijei umbrelei

+ Fixati tija umbrelei g intre tam-
poanele de plastic a si placa
de metal c si fixati clemele si
placa de metal ¢ cu patru su-
ruburi d cu ajutorul cheii im-
bus f vertical pe tampoanele
de plastic a (a se vedea figu-
ra D).
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intretinere + depozitare
Curatati regulat suportul umbre-
Ia, pentru a asigura o culisare
perfecta a elementelor mobile.
Pulverizati suprafete de aluneca-
re eventual cu spray-uri pe baza
de silicon sau teflon.

Verificati periodic daca elemente-
le portante, precum placi de me-
tal, suporturi montante, suruburi
etc. sunt fixate si daca este cazul
fixati-le.

Verificati periodic partile metalice
ale suportului umbrela in privin-
ta ruginii si, daca este necesar,
remediati portiunile afectate.
Pentru curatare, utilizati exclusiv
putina apa cu sapun.

Pe timpul iernii, demontati su-
portul umbrela in stare uscata si
depozitati-l intr-un loc uscat, bine
aerisit.

Garantia

Termenul de garantie pentru
acest produs este de 36 de luni.
Daca in aceasta perioada con-
statati un defect, va rugam sa
contactati distribuitorul dvs. Pen-
tru a obtine asistenta rapida in
acest sens, va rugam sa pastrati
bonul de casa si sa ne specificati
denumirea modelului si numarul
articolului.
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Nu se acorda garantie pentru:

— Defecte de vopsea care provin
din uzura normala.

— Deficiente prin utilizarea ne-
conforma destinatiei (de exem-
plu, utilizare in scopuri comer-
ciale).

— Daune datorate vantului, ra-
sucirii excesive a suruburilor,
actionarii cu brutalitate a su-
portului de umbrela.

— Daune prin modificari con-
structive ale articolului.

Service

Stimati clienti,

cu toate ca inainte de livrarea
articolului procedam la o verifi-
care finala detaliata, este posibil
sa constatati lipsa neprevazuta
a unui accesoriu sau deteriora-
rea unei componente datorata
transportului. In astfel de cazuri,
apelati serviciul nostru de asis-
tenta prin telefon si specificati-ne
denumirea modelului si numarul
articolului.



Serviciul de asistenta
prin telefon
Puteti sa ne apelati
De luni pana joi

intre orele 8% — 16%
Vineri de la ora 8% |a 1200

la numarul de telefon

in Austria  (07722) 632 05-316
in Germania (08571) 91 22-316
in Cehia (0386) 301615
in Polonia (0660) 460460
in Slovenia (0615) 405673
in Croatia (0615) 405673
in Ungaria

(0043) 7722/63205-107
in Rusia (095) 6470389
Adresa
doppler
E. Doppler & Co GmbH
SchlofRstralie 24

A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com

Date tehnice

Nr. articol: 85799VA
Dimensiuni, mm: 120 x 100 x 65
Diametru tija umbrela in mm:

22-32
Diametru balustrada in mm:

33-48
Greutatea n kg: 0,6
Nr. articol: 85799VAXL

Dimensiuni, mm: 120 x 120 x 78
Diametru tija umbrela in mm:

32-48
Diametru balustrada in mm:

32-48
Greutatea n kg: 0,6

Toate dimensiunile reprezinta
valori aproximative. Se rezerva
dreptul asupra modificarilor teh-
nice.
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BanKoOHHbLIN 3aXUM
VARIO-

MHcTpyKuna no c6opke
M aKcnnyaTtauum

BHuMaTenNbLHO NnpoyTuTe

OaHHOe pYKOBOACTBO B

nonHom obbeme, B
YaCTHOCTMW, YKa3aHusi N0 TEXHM-
ke 6be3onacHocTu. Hecobnioae-
HMEe pPeKOMeEHOALMN, yKa3aHHbIX
B OAHHOM MHCTPYKUMU, MOXET
NpMBECTU K TpaBMaM WIu Mo-
BpexaeHnsam nagenus. Coxpa-
HUTE OAHHYK WHCTPYKLUMIO O
nocrenyroLwero n3yvyeHus nnm
nepegayn BMecTe C 30HTOM Tpe-
TbUM NULLAM.

TexHuka 6e3onacHoOCTH
Cobntogante cnegyto-
LMe yKasaHusa no Tex-
HUKe 6e3onacHOCTMW.
lMponsBoanTenb He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTM 3a yLiepb B cny-
Yae HecobnaeHNa ykasaHun
Nno TexHuke 6e3onacHOCTW.
Ecnu nogHsincs BeTep unn Ha-
Yyanacb rpo3a, cregyeT CNoXutb
30HT N 3adMKCUpoBaTb JEH-
TOW-nuny4ykon, nNMbo m3eneyb
13 6ankoHHoro 3axuma. MHade
NnopbIB BETPA MOXET NPUBECTU K
€ro NoBPEXAEHNIO.
BarnkoHHbIN 3aXXNUM — He UrpyLu-
ka. letn MoryT npuwiemnTb ce-
6e nanbubl AN NONYYNTb OpPY-
rme TpaBMbl.
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Ha3Ha4yeHue

BankoHHbIN 3aXXuM npegHasHa-
YeH ON4 KpensmeHus comnHuesa-
LUNTHBIX 30HTOB C OMaMETpPOM
WwTaHrv ot 22 o 32 mm, a TaKkxe
Ansa 6ankoHHbIX Nepun gname-
Tpom oT 33 40 48 mm.
BankoHHbIN 3aXXuM npegHasHa-
YeH UCKIYNTENbHO ANd YacT-
HOro UCNONb30BaHUSA.

MoHTax 6ankoHHOro

3axuma

+ 3akpenuTb nNnacTMaccoBbIN
Bydep a u metannuyeckas
nnactuHa b ¢ YyeTbipbMSA BUH-
Tamy d C NOMOLLbBIO LIECTU-
rpaHHoro TopuoBoro knwoya f
ropu3oHTanbHO Ha 6GankoH-
HbIX nepunax (cm. puc. C).
Ans nopyyHen nepun 6onb-
wero AauameTtpa (cBbiwe
40 mm) cnegyet ucnosb3o-
BaTb BUHTHI €.

KpenneHune cTtonku

30HTa

+ 3axaTb CTOWKY 30HTa g Mexay
nrnacTmaccoBblvi Oydepom a n
MeTannmM4yeckon nnacTMHoOm ¢
N 3aKpenuTb MeTanINYecKyo
NNacTUHY C YETbIPbMS BUHTa-
M1 d C NOMOLLbIO LLIECTUTPAH-
Horo TopuoBoro kntoya f Bep-
TMKanbHO Ha NNacTMacCOBbIN
Bydepe a (cm. puc. D).



Yxoa u xpaHeHue
PerynspHo npotupatb 6ankoH-
HbIN 3a)XMM, YTOObI 0becneunTb
cBobOgHOE CKONbXeHue nof-
BUXHbIX 4YacTen. [Npn Heobxo-
OMMOCTM HaHecTu Ha pe3bby
CUITMKOHOBBIN U TeddIOHOBLIN
a’po30/b, YNy4LlaoLWnin CKomb-
XeHue.

Cnepyet perynspHo npoBepsaTb
3aTAXKKY BCEX Hecywumx geta-
newn, HanpuMep, MeTanInyecknx
nnacTuH, packocoB, BUHTOB U
T.4., U Npy Heob6xoaNMOCTM NoA-
TArMBaThb.

MeTannuyeckue petanun ban-
KOHHOrO 3axuma criegyet pery-
NSAPHO NPOBEPATh Ha NOSIBNEHWE
p>XaB4YMHbI U Npu Heobxoanmo-
CTU NpoBOAUTb Heobxoanmble
paboTbl. [1ns 04MCTKM ncnonb-
30BaTb N1Lb HebonbLLoe Konu-
4eCTBO MbISTILHOrO pacTeopa.

B saumHee Bpems criegyeTt paso-
6paTb NOMHOCTLHIO BbICYLLEHHbIN
BGankoHHbIN 3aXUM U XpPaHUTb
ero B CyxXOM, XOPOLLIO NpOBETPU-
BaeMOM MOMELLEHUN.

MapaHTusa

[apaHTUNHLIN CPOK Ha 3TOT TO-
Bap cocTtasndeT 36 mecsua.
Mpu BbISBNEeHUN gedekra B Te-
YyeHue rapaHTUMHOro nepuoaa
obpalanTtech kK CBOEMY OWNEPY.
Ina 6eicTporo peweHns npo-
Gnembl COXpaHsiNTe KacCOBbIN
Yyek, Ha3oBUTE Mogernb N apTu-
Kyn.

lapaHTnA He pacnpocTpaHseTcs

Ha cnegylowue cryyau:

— lNoBpexaeHne nakoBoro no-
KpblTUA BCneacTBuMe ecTte-
CTBEHHOr0 U3Hoca

— lNoBpexaeHue B pesynbTraTte
NPUMEHEHNS He MO Ha3Haye-
HUIO (Hanpumep, Npu KOMMep-
YeCKOW aKcnyaTaumm)

— MNoBpexaeHna B pesynbTaTte
CUIBbHOrO BeTpa, nepeTarn-
BaHWSA BMHTOB, NPUITOXEHUSA
OonbLIOro ycunusi kK 6ankoH-
HOMY 3aXXUMy

— lNoBpexaeHue B pesynbraTte
KOHCTPYKTUBHbBIX U3MEHEHWN
nsgenus
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CepBuc

YBaxaeMbli nokynaTtens!

XoTa nepeg nNocTtaBkOW Bce
Haln M3genusa NpoxoasT Twa-
TeNbHbIN BbIXOAHOW KOHTPOSb,
HEBO3MOXHO MOJIHOCTbIO UC-
KMYNTb cryvyanm OTCYTCTBUA
OOHOM W3 KOMMNNEKTYLWNX
Unn NoBpeXaeHusa getanu npu
TpaHcnopTuposke. B atom cny-
yae obpaljanTecb Ha Hally ro-
PSAYYH0 NUHWIO, Ha3BaB oneparo-
py Mogernb 1 apTUKyn.

flopsayasa tenedoHHasn
NUHUA

O6palantecb K Ham

cMH no YT ¢ 8:00 go 16:00
M. ¢ 8:00 - 12:00

no tenegony

B ABctpumn (07722) 632 05-316
B [epmanmmn  (08571) 91 22-316
B Uexuu (0386) 301615
B [Nonble (0660) 460460
B CnoseHum (0615) 405673
B XopBaTtum (0615) 405673
B BeHrpun
(0043)7722/63205107
B Poccun (095) 6470389
Apnpec
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlof3stralRe 24

A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com
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TexHun4yeckue
XapakTepucTuku
ApTuUKyn: 85799VA
Paamepsbl, Mm: 120 x 100 x 65
[dnameTp mauTbl 30HTa, MM:

22-32
OunameTp nepun, mMm: 33-48
Bec, kr: 0,6
ApTUKyn: 85799VAXL

Paamepsbl, Mm: 120 x 120 x 78
[nameTp mauTbl 30HTa, MM:

32-48
OuameTp nepun, mm: 32-48
Bec, kr: 0,6

Bce npuBegeHHble 3HayeHus
npubnmxkeHHble. Bo3MOXHO BHe-
CeHMe TEXHUYECKMX U3MEHEHWIA.



Ckoba 3a MOHTax
npegHa3Ha4vYeHa 3a
6ankoH VARIO-
PbkoBoacTBO 32
MOHTaX M ynotpeba

MpoyeTeTe U3LUANO U

BHMMaTENHO HacTOoSALLO-

TO PBLKOBOACTBO, 0cobe-
HO MHCTPYKUMMTE 3a Gesonac-
HocT. HecnasBaHeTo Ha ToBa
yKasaHne Moxe ga goeene go
HapaHsBaHe WNM noBpega Ha
obopynBaHeTo. CbxpaHeTe pb-
KOBOACTBOTO 3a ynotpeba 3a
no-HaTaTblUHA CNpaeka Unu 3a
npenocraBsiHe Ha TPeTU nuua.

3a Bawa 6e3onacHocT

Mons, cvbniogaBanTte
crnegHUTe cbBeTU 3a

6e3sonacHocT. [Npounseo-
OVUTENAT HE HOCU OTTOBOPHOCT
3a WeTn, HacTbNUNM Bchea-
CTBME Ha TAXHOTO HecnasBaHe.
Mpu nosiBa Ha BATHLP nnun Byps
3aTBOpeTe Yaabpa u ro obes-
onaceTe c nNomMoLlyta Ha neHTta
BEJIKPO WM M3MNON3BanTe CKo-
0a 3a MOHTaXx npegHa3HadeHa
3a 6ankoH. B npoTtnBeH cnyyan
TOM MOXe Aa cbbopeH OT cunHa
Oypsa 1 Aa NPUYMHK LLETW.
CkobaTa 3a MOHTax npegHas-
Ha4yeHa 3a b6ankoH He e geTcka
urpadka. [leuata buxa mornu ga
NPUTUCHAT NPBbCTUTE UINK Kpaka-
Ta cu.

MpunoxeHue

Ckobara 3a MOHTax npeaHasHa-
yeHa 3a OankoH e noaxoasdwa
KaToO npucnocobneHne 3a 3ak-
penBaHe Ha Yagbpu 3a CNbHUE
C OMaMeTbp Ha CTbiba Ha va-
Obpa oT 22 A0 Makc. 32 MM, Kak-
TO 1 3a BankoHCKM nNapaneTu ¢
anameTbp oT 33 40 MakKc. 48 MMm.
CkobaTta 3a MOHTa)xk npeaHas-
Ha4yeHa 3a 6ankoH e 3a NNYHOo
nomnssaHe.

MoHTaXx Ha ckoba

npeaHa3Ha4vyeHa 3a

6ankoH

+ 3akpenete nnactmacosus Oy-
dep anmMeTanHatannoyab c
yeTupu BMHTa d c nomoLyTa Ha
raeyHus kntod f xopusoHTan-
HO Ha napaneTa Ha 6ankoHa
(BX. courypa C).
3a Tpbbu Ha napanetu c
no-ronam guametbp (Hapg
okono 40 mm) nanonssante
BMHTOBETE €.

3akpenBaHe Ha cTbnba

Ha Yaabpa

* (hukcmpante cTtbnba Ha ya-
Abpa g Mexay nrnactmacoBus
Oydep a n metanHaTa nno-
Yya c ¥ 3akpeneTe meTanHaTa
nrnoya ¢ ¢ YetTupu BuHTa d C
nomoLyTa Ha raeyHus kniou f
nepneHaukynsapHo Ha nnacT-
macoBus Gydep a (BX. ury-
pa D).
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MoaAapbxka +
CbXpaHeHue

MouncTBanTe ckobata 3a MOH-
Tax npegHasHaveHa 3a 6ankoH
penoBHO, 3a Aa OCUrypuUTE CBO-
004HO NNb3raHe Ha NOABWXHU-
Te yactu. lNpu HeobxogmmocT
HanpbCKanTe CbC CUITMKOHOB
nnn TepnoHOB CMa304eH Cnpen.
Bcuykn Hocelm yacTun kaTo Me-
TarHW NNOCKOCTU, HaNpe4Hu
noanopu, BUHTOBE M T.H da ce
npoBepsiBaT pedoBHO 3a 3apa-
BOTO MM 3aKpernBaHe U €BEHTY-
anHo Ja ce gos3aTerHar.
MeTanHuTe getannu Ha ckoou
3a MOHTaX npegHasHa4vyeHa 3a
©ankoH ga ce npoBepsaBaT pe-
OOBHO 3a pbXAda W eBeHTyarHoO
CbCTOSIHMETO UM Aa ce nogobpw.
Mpu nouyucTBaHe nanonspamte
camo MarskKo canyHeH pa3TBop.
Mpes 3umHusa nepuog, pasrnobe-
Te ckoba 3a MOHTaX npeaHasHa-
YyeHa 3a 6ankoH B U3LAN0 CyX0
CbCTOSIHNE N 51 CbXpaHABanTE B
Cyxo 1 gobpe NpoBETPEHO MNO-
MeELLIEHNE.
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MapaHuua

lapaHUNOHHUAT CPOK Ha TO3Wn
apTukyn e 36 meceua.

AKo ycTaHoBUTE gedeKkT B pam-
KUTE Ha TO3M CPOK, ce 0OBbpHE-
Te KkbM Bawmsa Teproseu. 3a ga
Moxem ga Bu nomorHem 6bp30,
3anaseTe kacoBaTa 6enexka u
HU cboOLLEeTe MEeTo Ha Moaena
N HOMepa Ha apTukyna.

lapaHumnaTa He NokpuMBa:

— lLeTn no nakoBOTO NokpuTne,
AbJXKalWwn ce Ha HopMarHo
N3HOCBaHe

— llleTn oT HenpaBomMepHa yno-
Tpeba (Hanp. npodecnoHan-
Ha ynoTpeba)

— MNoBpeawn, NnpnymMHEHN OT BSA-
Tbp, NPeBbpTaHE Ha BUHTOBE-
Te, CUINHO gbpnaHe Ha ckoba-
Ta 3a MOHTaX NpeaHa3Ha4YeHa
3a 6ankoH

— lNoBpegun B pesynTaT Ha KOH-
CTPYKUMOHHU NPOMEHMU MO ap-
TMKyna

O6cnyxBaHe

YBaxkaeMu KrnneHTH,

BbMPEKN Ye HalnTe apTUKynn
MWHaBaT npe3 o0b6CTOEH KOH-
Tporn, MOXe Aa uMma criyvam, Ko-
rato NUNcBa 4acT UNKN HAKOS OT
yacTuTe e NoBpeaeHa No Bpeme
Ha TpaHcnopTa. B TakbB cnyyan,
obageTe ce Ha HawaTa ropeLia
NMHUA N HU KaXXeTe UMETO Ha
MoJena u HoMepa Ha u3genu-
eTo.



lopewa nuHuA
MoxeTe ga ce CBbpXeTe C Hac
OT MOH. 0 YeTB.

o1 08:00 go 16:00 yaca
B NeTbK

o1 08:00 pgo 12:00 yaca

Ha cnegHuTe TenedoHn
B ABctpus (07722) 632 05-316

B [epmaHna  (08571) 91 22-316
B Yexus (0386) 301615
B [Nonwa (0660) 460460
B CnoBeHus (0615) 405673
B XbpBaTtcka (0615) 405673
B YHrapus

(0043) 7722/63205-107
B Pycus (095) 6470389
Appec
doppler
E. Doppler & Co GmbH
Schlof3strale 24

A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com

TexHU4YeCKn gaHHM

Homep Ha apTukyn.: 85799VA
Pasmepun (Mm) 120 x 100 % 65
[OnameTbp HA MmadyTaTta

Ha Yagbpa, MM: 22-32
[dnameTbp Ha napaneTa,

MM: 33-48
Terno B Kr: 0,6

Homep Ha apTukyn.: 85799VAXL
Pasmepun (Mm) 120 x 120 x 78
OnameTbp Ha MayTaTta

Ha Yagbpa, MM: 32-48
[dnameTbp Ha napaneTa,

MM: 32-48
Terno B Kr: 0,6

Bcuykn gaHHu ca npmubnuauTen-
HW CTOWMHOCTW. 3anasBame cu
NPaBOTO Ha TEXHUYECKM Npome-
HW.
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D

Balkona stativs VARIO
Montazas un lietoSanas
instrukcija

Uzmanigi izlasiet visu

instrukciju, it Tpasi nora-

des par droSibu. Neieve-
rojot instrukciju, iesp&jamas trau-
mas vai ierices bojajumi.
Uzglabajiet lietoSanas instrukciju,
lai varétu taja ieskatities art velak
vai nodot talak citai personai.

Jisu drosiba
Lddzam ievérot turpma-
kas norades par dro&i-
bu. RaZotajs neatbild par
bojajumiem, kas raduSies tapéc,
ka nav ieverota instrukcija.
Ja sakas véjs vai uznak negaiss,
aizveriet saulessargu un nostipri-
niet ar aizdares lentu vai iznemiet
no balkona stativa. Citadi to var
purinat véja brazmas, nodarot
bojajumus.
Balkona stativs nav bérnu rotal-
lieta. Bérni var saspiest pirkstus
vai ka citadi savainoties.
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Paredzeétais
izmantojums

Balkona stativs ka balsts ir pie-
meérots saulessargiem, kuru kata
diametrs ir 22 I1dz maks. 32 mm,
un balkona margam ar diametru
no 33 lidz maks. 48 mm.
Balkona stativs ir paredzéts iz-
manto$anai vienigi majas aps-
taklos.

Balkona stativa

montaza

» Piestipriniet paraléli balkona
margai plastmasas amortiza-
toru a un metala detalu b, iz-
mantojot Eetras skrives d un
iekSéja seSstira atslégu f (ska-
tit attélu C).
Ja margai ir lielaks diametrs
(sakot no 40 mm), lietojiet skra-
ves e.

Saulessarga kata

nostiprinasana

 levietojiet saulessarga katu g
starp plastmasas amortizato-
ru a un metala detalu c, tad ar
Cetram skravém d un iek3éja
seSstira atslégu f pieskrive-
jiet metala detalu ¢ pie plast-
masas amortizatora a vertikala
pozicija (skatit attelu D).



Kopsana + uzglabasana
Lai nodroSinatu, ka kustigas deta-
|as slid nevainojami, regulari notiriet
balkona stativu. Ja nepiecieSams,
vitnes apsmidziniet ar silikona vai
teflona aerosolu.

Regulari parbaudiet, vai visi neso-
Sie elementi — metala plaksnes,
balsts, skrives u.c. — ir kartigi no-
stiprinati, un pievelciet ciesak, ja
vajadzigs.

Regulari parbaudiet, vai uz bal-
kona stativa metala detalam nav
paradijusies rasas plankumi, un
salabojiet bojatas vietas. Tirisa-
nai izmantojiet vienigi nedaudz
ziepju Skiduma.

Pirms ieziemo$anas demontgjiet
balkona stativu pilnigi sausa sta-
vokIT un uzglabajiet sausa, labi
védinama telpa.

Garantija

Sai precei garantijas laiks ir 36
meénesi.

Ja Saja laika tiek konstatéts kads
defekts, lidzam vérsties pie tir-
gotaja. Lai vins jums varétu at-
rak palidzét, saglabajiet pirkuma
¢eku un pazinojiet mums modela
nosaukumu un artikula numuru.

Garantijas pakalpojumi neattie-

cas uz:

— krasojuma defektiem, kuru ie-
mesls ir normala nolietoSanas

— bojajumiem péc paredzétajam
mérkim neatbilstoSas izman-
toSanas (piem., komercialos
nolikos)

(V)

— bojajumiem, kuru célonis ir
véj$, par daudz pievilktas skri-
ves, spécigi vilkts balkona sta-
tivs

— bojajumiem péc izstradajuma
konstrukcijas parveidoSanas

Serviss

Cientjama kliente, godatais klient!
Lai gan masu izstradajumi pirms
izsniegSanas no rupnicas tiek
rapigi parbauditi nosléguma
kontrolg, var gadities, ka kadreiz
pietrikst kadas piederumu deta-
las vai kada no detalam ir boja-
ta transporté$anas laika. Sados
gadijumos lidzam vérsties ma-
su uzticibas dienesta, pazinojot
modela nosaukumu un artikula
numuru.

Uzticibas dienests
Jus varat zvanit mums
pirmdien — ceturtdien
no plkst. 8° [idz 16
piektdien  no plkst. 8% [1dz 12

uz telefona numuru

Austrja  (07722) 632 05-316
Vacija (08571) 91 22-316
Cehija (0386) 301615
Polija (0660) 460460
Slovénija (0615) 405673
Horvatija (0615) 405673
Ungarija (0043) 7722/63205-107
Krievija (095) 6470389
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Adrese

doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchlofR3stralie 24
A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com

Tehniskie dati

Artikula Nr.: 85799VA
Izméri (mm) 120 x 100 x 65
Saulessarga kata diametrs,

mm: 22-32
Margas diametrs, mm:  33-48
Svars, kg: 0,6
Artikula Nr.: 85799VAXL

Izméri (mm) 120 x 120 x 78
Saulessarga kata diametrs,

mm: 32-48
Margas diametrs, mm: 32-48
Svars, kg: 0,6

Visi skaitli ir aptuvenas veértibas.
Saglabatas tiestbas uz tehnis-
kiem parveidojumiem.
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Rédukinnitus VARIO-
Paigaldus- ja
kasutusjuhend

Lugege kogu juhend,

eelkdige ohutusjuhised,

taielikult ja hoolikalt 1abi.
Juhiste mittejargimine vdib pdh-
justada vigastusi vdi kahjustada
toodet. Hoidke kasutusjuhend al-
les, et seda saaks hiljem uuesti
lugeda vdi anda edasi kolmanda-
tele isikutele.

Ohutuse tagamine
Palun jargige jargnevaid
ohutusjuhiseid. Juhiste
mittejargimisest tulene-
vate kahjustuste korral tootja ei
vastuta.
Tugeva tuule voi aikese korral
sulgege paikesevari ja kinnitage
takjapaelaga voi votke see rddu-
kinnitusest valja. Paikesevari vdib
tormiga Umber paiskuda ja poh-
justada vigastusi.
R&dukinnitus ei ole laste mangu-
asi. Laste sérmed vdivad selle
vahele kinni jadada voi voivad tek-
kida muud vigastused.

Kasutusotstarve
R&édukinnituse saab kinnitada 22
kuni 32 mm varreldbimddduga
paikesevarjule voi 33 kuni 48 mm
rodupiirdele.

Rodukinnitus on méeldud ainult
koduseks kasutamiseks.

(EE)

Roédukinnituse

paigaldamine

+ Kinnitage plastpuhver a ja
metallplaat b nelja kruviga d
kuuskantvétme f abil horison-
taalselt rodupiirdele (vt pilti C).
Suurema labimddduga (alates
u 40 mm) piirdetalade jaoks
kasutage kruve e.

Paikesevarju varre

kinnitamine

+ Kinnitage paikesevarju vars g
plastpuhvri a ja metallplaadi
vahele ¢ ning keerake metall-
plaat ¢ nelja kruvi d ja kuus-
kantvotme f abil vertikaalselt
plastpuhvrile a (vt pilti D).

Hooldus ja
hoiundamine

Puhastage rédukinnitust korrapa-
raselt, et tagada liikuvate osade
veatu libisemine. Vajaduse korral
pihustage keermele silikoon- voi
teflonlibestusainet.

Kontrollige regulaarselt kdiki kan-
dekomponente, nt metallplaate,
vardaid, kruvisid jne, dige pingsuse
suhtes ja vajaduse korral pingutage.
Kontrollige regulaarselt rédukin-
nituse metallosi rooste suhtes ja
vajaduse korral parandage neid.
Puhastamiseks kasutage vahest
seebivett.

Talve tulles tuleb rédukinnitus taies-
ti kuivana eemaldada ja paigutada
kuiva hasti ventileeritud ruumi.
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(EE)

Garantii

Sellele tootele kehtib garantii
36 kuud.

Kui selle aja jooksul tuvastate too-
tel defekti, poorduge edasimuija
poole. Et saaksime teid kiiresti
aidata, hoidke alles ostutSekk ja
teatage meile mudeli nimi ja toote
number.

Garantii alla ei kuulu:

— kattevarvi kahjustused, mis
kaasnevad tavaparase kasu-
tamisega;

— mitteotstarbekohasest kasutu-
sest (nt kaubanduslik kasuta-
mine) tulenevad kahjustused;

— tuulest, kruvide Ulekeerami-
sest, rodukinnituse tugevalt
tdmbamisest tulenevad kah-
justused,;

— varju ehituses tehtud muuda-
tustest tulenevad kahjustused.

Klienditeenindus
Austatud klient!

Kuigi meie tooteid kontrollitak-
se enne tarnimist veel kord Ule,
voib juhtuda, et mdni komponent
puudub vdi saab moni osa trans-
pordi kdigus kahjustada. Sellisel
juhul helistage meie abitelefonile
ja nimetage mudeli nimi ja toote-
number.

64

Abitelefon

Abitelefonile saab helistada
E-N 8001600
R 800_1200
numbril

Austrias (07722) 632 05-316
Saksamaal (08571) 91 22-316
TSehhis (0386) 301615
Poolas (0660) 460460
Sloveenias (0615) 405673
Horvaatias (0615) 405673
Ungaris (0043) 7722/63205-107
Venemaal (095) 6470389
Aadress

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schlostrale 24

A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com



Tehnilised andmed
Tootenr: 85799VA
M&6tmed (mm) 120 x 100 x 65
Varju posti [abimd6t, mm:

22-32
Piirde 1abimoot, mm: 33-48
Kaal (kg): 0,6
Tootenr: 85799VAXL

Mo6tmed (mm) 120 x 120 x 78
Varju posti [abimd&t, mm:

32-48
Piirde 1abimo6t, mm: 32-48
Kaal (kg): 0,6

K&ik andmed on ligikaudsed. Voi-
dakse teha tehnilisi muudatusi.
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Parvekepidike VARIO-
Asennus- ja kayttoohje

Lue tama ohje, erityises-

ti turvallisuusohjeet, ko-

konaan ja huolellisesti
Iapi. Naiden ohjeiden huomiotta
jattaminen voi johtaa loukkaantu-
misiin tai laitteen vaurioihin. Sai-
lyta kayttdohje myohempaa kayt-
téa ja kolmansille osapuolille
luovuttamista varten.

Turvallisuutesi hyvaksi

Noudata seuraavia tur-
vallisuusohjeita. Valmis-

taja ei vastaa vahingois-
ta, jotka johtuvat ohjeiden
noudattamatta jattamisesta.
Tuulen voimistuessa tai ukkosen
l[&hestyessa sulje varjo ja varmis-
ta se tarranauhalla tai irrota par-
vekekiinnittimesta. Muutoin varjo
saattaa kaatua tuulenpuuskassa
ja aiheuttaa vahinkoa.
Parvekepidike ei ole lasten leikki-
kalu. Lasten sormet saattaisivat
jaéda puristuksiin tai vahingoittua
muuten.

Kayttotarkoitus
Parvekepidike soveltuu pidik-
keeksi aurinkovarjoille, joiden
varren halkaisija on 22—32 mm,
sekad parvekkeen kaiteisiin, joi-
den halkaisija on 33—48 mm.
Parvekepidike on tarkoitettu vain
yksityiskayttoon.
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Parvekepidikkeen

asennus

* Kiinnitd muoviosa a ja me-
tallilevy b neljalla ruuvilla d
kuusiokoloavaimen f avulla
parvekkeen kaiteeseen vaa-
kasuoraan (katso kuva C).
Kayta parvekkeen Kkaiteisiin,
joissa on suurempi halkaisijaa
(alk. n. 40 mm) ruuveja e.

Varjon varren kiinnitys

» Purista varjon varsi g muovi-
osan a ja metallilevyn ¢ valiin
ja kiinnitd metallilevy ¢ neljalla
ruuvilla d kuuviokoloavaimen f
avulla pystysuoraan muovi-
osaan a (katso kuva D).

Hoito + sailytys

Puhdista parvekepidike sdannol-
lisesti, jotta osien liikkuvuus ei
karsi. Sumuta kierre tarvittaessa
silikoni- tai teflon-suihkeella.
Tarkista kaikkien kantavien osien,
kuten metallilevyjen, ruoteiden,
ruuvien jne., kireys saannollisesti
ja kirista tarvittaessa.

Tarkista parvekepidikkeen me-
talliosat sdanndllisesti ruosteen
varalta ja korjaa tarvittaessa.
Kaytad puhdistamiseen hieman
saippualiuosta.

Talvivarastointia varten pura par-
vekepidike taysin kuivana ja sai-
lyté kuivassa, ilmavassa tilassa.



Takuu

Talla tuotteella on 36 kuukauden
takuu.

Jos tuotteessa ilmenee tana ai-
kana vikaa, ota yhteys sen myy-
jaan. Palvelu on nopeampaa, kun
sailytat ostokuitin ja mainitset
tuotteen mallin ja tuotenumeron.

Takuun piiriin ei kuulu:

— maalivauriot, jotka johtuvat
normaalista kulumisesta

— kayttotarkoituksen vastaisesta
kaytosta (esim. ammattikaytto)
aiheutuneet vahingot

— vauriot, joiden aiheuttajana on
tuuli, ruuvien kiertaminen liian
pitkalle, voimakas vetaminen
parvekepidikkeesta

— vahingot, jotka johtuvat tuot-
teeseen tehdyista rakenteelli-
sista muutoksista

Asiakaspalvelu

Hyva asiakas,

Vaikka tuotteemme tarkastetaan
ennen lahetysta huolella, voi sat-
tua, ettd jokin osa puuttuu tai on
vaurioitunut kuljetuksessa. Soita
silloin palvelunumeroomme. Val-
mistaudu kertomaan varjon malli
ja tuotenumero.

G

Palvelunumerot

Palvelemme
Ma-to klo 8.00-16.00
Pe klo 8.00-12.00

puhelinnumerossa

Itavalta (07722) 632 05-316
Saksa (08571) 91 22-316
TSekki (0386) 301615
Puola (0660) 460460
Slovenia (0615) 405673
Kroatia (0615) 405673
Unkari (0043) 7722/63205-107
Venaja (095) 6470389
Osoite

doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchloRstralte 24

A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com
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Tekniset tiedot

Tuotenro: 85799VA
Mitat, mm: 120 x 100 x 65
Varjon varren halkaisija,
mm: 22-32
Kaiteen halkaisija, mm:

33-48
Paino kg: 0,6
Tuotenro: 85799VAXL
Mitat, mm: 120 x 120 x 78
Varjon varren halkaisija,
mm: 32-48
Kaiteen halkaisija, mm:

32-48
Paino kg: 0,6

Kaikki arvot ovat likimaaraisia.
Oikeus teknisiin muutoksiin pida-
tetaan.
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VARIO balkoncsipesz
szerelési és hasznalati
utasitas

Alaposan és figyelme-

sen olvassa el az utmu-

tatot, kulonésen annak
biztonsagi utasitasait. Az utasita-
sok figyelmen kivil hagyasa su-
lyos sérllésekhez vagy a termék
karosodasahoz vezethet. Orizze
meg a hasznalati utmutatot, hogy
azt késébb is hasznalhassa refe-
renciaként, illetve azt atadhassa
a termék uj tulajdonosanak.

Az On biztonsaga

Kérjuk, tartsa be a kdvet-
kezd biztonsagi utasita-

sokat. Az utasitasok ig-
noralasa miatt felmerdlt karokért
a gyarto nem vallal felelésséget.
Ha szél vagy vihar kdzeledik, ak-
kor a napernyét csukja 6ssze, és
a tépbzaras szalaggal rogzitse,
vagy vegye azt ki a balkoncsi-
peszbdl. Kuldnben a szél megra-
gadhatja, és karokat okozhat.
A balkoncsipesz nem gyerekja-
ték. A gyerekeknek ujjzuzédast
vagy mas sérulést okozhat.

Rendeltetés

A balkoncsipesz a 22 ... max.
32 mm-es ernydrud atmeérgji
naperny6khdz, ill. a 33 ... max.
48 mm-es atméroji balkon keri-
tésrudakhoz hasznalhato.

A balkoncsipeszt privat haszna-
latra terveztik.

(HU)

A balkoncsipesz

szerelése

* Rogzitse a balkon keritésrud-
hoz a mlUanyag tavtartéta és a
fémlapot b a négy csavar d és
az imbuszkulcs f segitségével
vizszintesen (lasd C abra).
Ha a keritésrud vastagabb
(értsd: 40 mm-nél nagyobb,
akkor a(z) csavarokat e hasz-
nalja.

Az ernyérud rogzitése

* Fogja be az erny6rudat g a
mianyag tavtarté a és fém-
lap ¢ k6zé, majd a fémlapot ¢
a négy csavar d é€s az imbusz-
kulcs f segitségével rogzitse
fluggdlegesen a mlanyag tav-
tartoban a (lasd D abra).

Apolas és tarolas

A balkoncsipeszt rendszeresen
tisztitsa, hogy a mozgo alkatré-
szek megfeleléen csusszanak.
Szikség esetén fujja le a me-
neteket szilikonos vagy teflonos
sprayvel.

Minden teherhordd alkatrészt,
pl. a fémlapokat, a rudat, csavart
stb. rendszeresen ellenérizzen,
és szukség esetén huzza meg
Oket Ujra.

A balkoncsipesz fém alkatrészeit
rendszeresen ellenérizze rozs-
dafoltokra, és szukség esetén
javitsa a hibakat. A tisztitdsahoz
hasznaljon egy kevés szappanos
oldatot.
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(hu)

Teélire a balkonszoritét teljesen
szaraz allapotban szerelje le, és
szaraz, jol szell6z6 helyiségben
tarolja.

Garancia

A garancia idétartama 36 honap.
Ha ezen id6tartam alatt hiba je-
lentkezne, akkor kérjuk, forduljon
a forgalmazohoz. Ahhoz, hogy
gyorsan segithessiink Onnek
kérjuk, 6rizze meg a vasarlast
igazold nyugtat és adja meg a
modell nevét és rendelési azo-
nositéjat.

A garancia a kovetkez6kre nem

vonatkozik:

— Azokra a festési hibakra, ame-
lyek a normalis elhasznalddas-
ra vezethetdk vissza.

— A rendeltetésellenes haszna-
latbél eredd karokra (pl. keres-
kedelmi célt hasznalat ese-
tén).

— A szél, a kifordulas és a bal-
koncsipesz tulzott megfeszité-
se altal okozott sérilések.

— A termék szerkezeti atalakita-
sabol eredd karok.

70

Szerviz

Kedves Vasarlonk!

Annak ellenére, hogy a terméket
a kiszallitas el6tt ellen6riztuk,
esetenként el6fordulhat, hogy an-
nak valamely tartozék-alkatrésze
hianyzik vagy az a szallitas soran
megsérult. llyen esetben keérjuk,
forduljon vevészolgalatunkhoz,
és adja meg a modell nevét és
rendelési azonositojat.

Forrédrot
Elérhet benninket
hétf6tdl csutortokig:
8.00-tdl 16.00 oraig
pénteken  8.00-t6l 12.00 éraig
a kovetkezd telefonszamon
Ausztria 07722) 632 05-316
Németorszagban
(08571) 91 22-316
Csehorszagban (0386) 301615
Lengyelorszagban
(0660) 460460
Szlovéniaban (0615) 405673
Horvatorszagban (0615) 405673
Magyarorszago
(0043) 7722/63205-107
Oroszorszagban (095) 6470389

Cim

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schlolstralie 24
A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com



Miiszaki adatok

Rendelési azonositd: 85799VA
Méretek, mm: 120 x 100 x 65
Ernyérud atmérd, mm-ben:

22-32
Keritésrud atmérd,
mm-ben: 33-48
Suly kg-ban: 0,6

Rendelési azonosito:
85799VAXL

Méretek, mm: 120 x 120 x 78

Ernyérud atmérd, mm-ben:

32-48
Keritésrud atmérd,
mm-ben: 32-48
Suly kg-ban: 0,6

Minden megadott adat kdzelitéle-
ges erték. A mlszaki valtoztata-
sok jogat fenntartjuk.
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VARIO Balkon
Kelepgesi-

Montaj ve kullanma
kilavuzu

Bu kilavuzu, 6zellikle gu-

venlik bilgilerini eksiksiz ve

dikkatli bir sekilde okuyun.
Bu kilavuza uyulmadigi takdirde
yaralanmalar veya cihazda hasar
meydana gelebilir. Kullanma kilavu-
zunu daha sonra tekrar agip baka-
bilmek ya da Uglncu sahislar ver-
mek igin saklayin.

Guvenliginiz

Lutfen asagidaki guiven-
lik uyarilarina dikkat

edin. Yanlis kullanim ne-
deniyle olusacak zararlardan fir-
mamiz sorumlu dedgildir.
Ruzgar veya firtina ¢iktiginda
semsiyeyi kapatin ve yapigkan
bant ile emniyete alin veya sem-
siyeyi balkon kelepgesinden ci-
kartin. Aksi takdirde bir riizgara
maruz kalip hasara yol acgabilir.
Balkon kelepgesi bir oyuncak
degildir. Cocuklar parmaklarini
sikigtirabilir veya bagka sekilde
yaralanabilirler.
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Kullanim amaci

Balkon kelepgesi, 22 ila maks.
32 mm'lik bir semsiye diregi ¢ca-
pina sahip olan semsiyeler ve 33
ila maks. 48 mm'lik bir capa sa-
hip olan balkon korkuluklari igin
uygundur.

Balkon kelepgesi sadece sahsi
kullanim igin tasarlanmistir.

Balkon kelepgesinin

montaji

* Plastik tampon a ve metal
plakayi b doért vida ile d allen
anahtar yardimiyla f balkon
korkuluguna yatay sekilde sa-
bitleyin (bkz. resim C).
Daha bayuk ¢gapa
(yak.40 mm‘den itibaren) sahip
korkuluk Kirigleri icin e vidalari
kullanin.

Semsiye direginin

sabitlenmesi

+ Semsiye diregini g plastik tam-
pon a ve metal plaka ¢ arasi-
na sikistirin ve metal plakayi ¢
dort vida ile d allen anahtar
yardimiyla f plastik tampona a
dikey sekilde sabitleyin (bkz.
resim D).



Bakim + Depolama
Hareketli parcalarin sorunsuz bir
sekilde kaymasini saglamak igin
balkon kelepgesini diizenli olarak
temizleyin. Gerekirse disliye sili-
kon veya teflon yaglayici puskur-
tan.

Metal plakalar, mesnetler, civata-
lar vb. gibi tim tasiyici pargalarin
yerlerine saglam bir sekilde otur-
dugunu duzenli bir sekilde kontrol
edin ve gerekirse sikilama yapin.
Balkon kelepgesinin metal par-
calarindaki paslanmig kisimlari
duzenli olarak gb6zden gegirin
ve gerektiginde bunlari onarin.
Temizleme igin sadece biraz sa-
bunlu su kullanin.

Kis boyunca muhafaza igin balkon
kelepgesini tamamen kuru halde
sokun ve kuru, iyi havalandirilan
bir yerde depolayin.

Garanti

Bu Urlndn garanti sUresi 36 ay-
drr.

Bu zaman dilimi igerisinde bir ari-
za tespit edecek olursaniz litfen
saticlyl arayin. Size hemen yar-
dimci olabilmesi icin satin alma
belgesini saklayin ve Grin numa-
rasini ve model ismini bildirin.

Su durumlar garanti disidir:

— Normal asinmadan kaynakla-
nan boya hasarlari

— Amagclanmayan kullanimin se-
bep oldugu hasar (6rn. Ticari
kullanim)

— Ruzgar hasarlari, vidalarin faz-
la sikilmasi, balkon kelepcgesi-
nin guclu sekilde ¢ekilmesi

— Esyadaki yapisal degisiklik so-
nucu olusan hasarlar

Servis

Degerli musteriler,

Uriinlerimizi géndermeden énce
iyice kontrol ettigimiz halde yine
de bazen aksesuarlar eksik ola-
bilir veya parcalar nakil sirasin-
da zarar gorebilir. Bu durumda
yardim hattimizi arayarak bize
model adini ve parca numarasini
bildiriniz.

Destek Hatti
Bize ulasin
Pazartesi — Persembe
saat 8:00-16:00
Cuma saat 8:00- 3:00

Telefon numaralarimiz

Avusturya (07722) 632 05-316
Almanya (08571) 91 22-316
Cek Cumhuriyeti (0386) 301615
Polonya (0660) 460460
Slovenya (0615) 405673
Hirvatistan (0615) 405673
Macaristan

(0043) 7722/63205-107
Rusya (095) 6470389
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Adres

doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchlofR3stralie 24
A-5280 Braunau am Inn

www.dopplerschirme.com

Teknik bilgiler

Uriin no.: 85799VA
Ebatlar, mm: 120 x 100 x 65
Semsiye diregi ¢api, mm:

22-32
Korkuluk ¢api, mm: 33-48
Agirlik, kg: 0,6
Uriin no.: 85799VAXL

Ebatlar, mm: 120 x 120 x 78
Semsiye diregi ¢api, mm:

32-48
Korkuluk ¢api, mm: 32-48
Agirlik, kg: 0,6

Bu degerler yaklagik degerlerdir.
Teknik degisiklikler sakhdir.
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